08 _ 11 ASZNALATI £S KEZELESI UTMUTATO LAMPATESTHEZ! )

Biztonsaga érdekében az utmutato alapjan szerelje fel és helyezze lizembe a lampatestet. Orizze meg ezt az
utmutatot. A terméken, a termék adattablajan és a hasznalati tmutatoban feltiintetett abrakat azonositsa be,
a figyelmeztets feliratokat vegye figyelembe.

A lampatest felszerelése, iizembe helyezése vagy javitasa elott fesziiltségmentesiteni kell az adott aramkort.
Célszerli lekapcsolni az adott aramkort biztositd kisautomatat, vagy ha nem tudja melyik az, akkor a
fogyasztasmérd kismegszakitoit.

A lampatest felszerelését és tizembe helyezését csak szakember végezheti!

A gyartd a szakszeriitlen bekotésbdl és hasznalatbol adodo esetleges karokért, balesetért nem vallal
felelosséget.

Helyhezkotott lampatest.

A termék csak beltéri hasznalatra alkalmas.

A lampatestek Osszeszerelését a mellékelt abra segiti.

A lampatest felszerelésénél vigyazzon arra, hogy ne sértsen meg elektromos kabelt.

A vezetékek szinjelolései a kovetkezok: fekete vagy barna (L) = fazisvezetd, kék (N) = nulla vezet6, és I.
érintésvédelmi lampatest esetén: z6ld-sarga =védévezetd

Ez a termék egy <F>energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz.

A termékkel egyiitt szallitott izzokra / fénycsovekre a garancia nem vonatkozik!

Atermékhez csak az adattablan és a foglalatok kornyékén feltiintetett tipusu, illetve maximum teljesitményii
fényforras hasznalhatd!

A lampatest tisztitasahoz ne hasznaljon tisztito- vagy stroloszert és keriilje el, hogy folyadék jusson az
elektromos alkatrészekre.

Hulladék hasznositas

A szelektiv gylijtés szimboluma azt jelenti, hogy a terméket elkiilonitetten kell gytjteni, tehat telepiilési
hulladékkal egyiitt nem helyezhet6 el azonos gytjtéedényben. A hasznalt termék veszélyes anyagokat,
keverékeket és komponenseket tartalmazhat, amelyek szennyezhetik a kornyezetet, és ennek kovetkeztében
veszélyeztethetik az emberi egészséget és életet. Telepiilési hulladékként nem artalmatlanithato.
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Ne dobja a lampat a hazitartasi hulladék koz¢é

Kérdezze meg a helyi hulladék kezel6 intézetet a hulladék kornyezetbarat felhasznalasa érdekében.
Termékeink minden esetben megfelelnek a vonatkozo Eurdpai eléirasoknak. (EN 60598)

- USAGE AND OPERATION INSTRUCTIONS FOR LIGHT FITTING!

For your safety, mount and put the light fitting into operation based on the instructions. Preserve these
instructions. Identify the drawings on the product, on the data plate of the product, and in the instructions
and take the warning texts into consideration.

Before the mounting, putting into operation or repair of the light fitting the circuit in question must be
relieved from voltage. It is appropriate to switch off the cutout securing the circuit in question or if you do
not know which one is the cutout, then, to switch off the cutouts of the consumption meter.

The light fitting must only be mounted and put into operation by a qualified electrician!

The producer shall not be liable for incidental damages or accidents arising from non-standard connection
and usage.

Fixed light fitting.

The product is only suitable for inside usage.

The attached drawing should be used when the light fittings are mounted.

Make sure that you do not damage any electric cables when you are mounting the light fitting.

The colour codes of the wire are the following: black or brown (L) = phase conductor, blue (N) = neutral
conductor, and in the case of a light fitting of shock protection class I: green-yellow =protecting conductor
This product contains a light source of energy efficiency class <F>

The bulbs / light tubes supplied together with the product are not covered by the guarantee!

Only a light source of maximum performance and of the type indicated in the data plate and around the
socket can be used for the product.

Do not clean the light fitting with detergents or abrasive materials and avoid the contact of liquids with
electrical parts.

Waste disposal

The symbol for separate waste collection means that the product must be collected separately, i.e. it cannot
be placed in the same container with municipal waste. The product used may contain hazardous substances,
mixtures and components that may pollute the environment and consequently endanger human health and
life. It cannot be disposed of as unsorted municipal waste.

—
Do not dispose of lamp in household waste.

Ask you community or township for appropriate enviromentally-friendly waste disposal.
Our products comply with the relative European standards in each case (EN 60598)

- BEDIENUNGS,-UND GEBRAUCHSANWEISUNG ZU LEUCHTKORPERN!

Der Leuchtkorper soll aus Sicherheitsgriinden geméal der Gebrauchsanweisung aufgestellt und in Betrieb
gesetzt werden. Aufbewahren Sie diese Gebrauchsanweisung! Die Abbildungen an dem Produkt, dem
Schild sowie in der Gebrauchsanweisung sollen identifiziert und die Warnungsaufschriften beriicksichtigt
werden.

Vor der Montage, Inbetriebsetzung sowie Reparatur des Leuchtkorpers soll der gegebene Stromkreis
spannungsfrei gemacht werden. ZweckméBig sollte der den gegebenen Stromkreis sichernder Kleinautomat
abgeschaltet werden, oder wenn Sie nicht wissen, welcher es ist, dann der Stromzéhler - Kleinausschalter.
Die Montage und Inbetriebsetzung des Leuchtkorpers darf nur von Fachleuten vorgenommen werden!

Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden und Unfille, die wegen unsachgeméfen Anschlusses und Gebrauchs
entstehen.

Ortsgebundener Lichtkorper

Das Produkt ist nur intern zu gebrauchen.

Bei der Montage der Leuchtkorper hilft die beigelegte Abbildung.

Bei der Montage des Lichtkorpers soll darauf geachtet werden, dass das elektrische Kabel nicht verletzt
wird.

Die Leitungen sind mit den folgenden Farben versehen: schwarz oder braun (L)=Phasenleiter, blau (N) =
Nullleiter, und bei Leuchtkérpern mit Berithrungsschutzklasse 1. : griin - gelb = Schutzleiter

Dieses Produkt enthilt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <F>

Fiir die mit dem Produkt gelieferten Glithlampen / Lichtrohre wird nicht gewahrleistet!

Zu dem Produkt diirfen nur die Lichtquellen verwendet werden, die den auf dem Schild und bei den
Fassungen angegebenen Typ bzw. maximale Leistung haben!

Zur Reinigung des Lichtkorpers verwenden Sie keine Reinigungs,-oder Scheuermittel und vermeiden Sie,
dass die elektrischen Ersatzteile mit Wasser in Kontakt kommen.

Entsorgung

Das Symbol fiir die getrennte Abfallsammlung bedeutet, dass das Produkt getrennt gesammelt werden
muss, d. h. es darf nicht in denselben Container wie Haushaltsabfille gegeben werden. Das verwendete
Produkt kann gefdhrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die die Umwelt belasten und somit
die menschliche Gesundheit und das Leben gefédhrden kénnen. Es kann nicht als unsortierter Haushaltsabfall
entsorgt werden.

—
Entsorgen Sie die Lampe nicht mit dem Hausmiill.

Erkundigen Sie sich in Threr Stadt oder Gemeinde nach einer umwelt- und sachgerechten Entsorgung des
Gerites.

Unsere Produkte entsprechen in jedem Fall den einschlédgigen europdischen Vorschriften (EN 60598)

LY - INSTRUCTIONS D’UTILISATION ET D’OPERATION POUR LE MONTAGE LAMPE!

Pour la sécurité de I’ utilisateur, le montage et la mise en opération du montage de lampe doivent etre réalisés
selon les instructions. Garder ces instructions. Les figures sur le produit, sur le panneau de données du
produit et dans les instructions d’utilisation doivent etre identifiées et les écritures d’avertissement doivent
etre observées.

Le circuit en question doit etre déconnecté du réseau avant le montage, la mise en opération ou la réparation
du montage lampe. Il est approprié de relever la tension du coupe-circuit de sureté du réseau en question ou
si ce n’est pas connu, les petits coupes-circuit du compteur de consommation.

Le montage lampe ne peut etre monté et mis en opération que par un électricien qualifié!

Le producteur n’est pas responsable pour les dommages et les accidents éventuels qui sont générés de la
connexion ou de I’utilisation contre les regles

Montage lampe fixe

Le produit n’est apte qu’a I’utilisation intérieure

Le dessin inclu aide dans le montage des montage lampe.

Au cours du montage du montage lampe il faut éviter I’endommagement des cables électriques

Les codes couleur des cables sont les suivants: noir ou brun (L) = conducteur phase, bleu (N) = conducteur
neutre, et dans le cas de montage lampe en classe 1. d’antichoc : vert-jaune =conducteur antichoc

Ce produit contient une source lumineuse de classe d’efficacité énergétique <F>

Les ampoules / les tubes lumineux fournis avec le produit sont exclus de la garantie!

Pour ce produit, vous ne pouvez utilisez que les sources de lumicre de type et de performance maximale
indiqués dans le tableau des données et autours des douilles.

Ne pas utiliser des détergeants ou des produits abrasifs pour le nettoyage du montage lampe et il faut éviter
que de liquides contactent les parties électriques

Elimination

Le symbole de collecte séparée des déchets signifie que le produit doit étre collecté séparément, ¢’est-a-dire
qu’il ne peut pas étre placé dans le méme conteneur que les déchets municipaux. Le produit utilisé peut
contenir des substances, mélanges et composants dangereux qui peuvent polluer I’environnement et donc
mettre en danger la santé et la vie des personnes. Il ne peut pas étre éliminé comme un déchet municipal
non trié.
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Ne jetez pas la lampe usagée avec les ordures méagéres.

Renseignez-vous auprés de votre municipalité ou de votre commune pour une élimination écologique et
appropriée.
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Nos produits sont toujours conformes aux régles européennes valides (EN 60598)

(&4 - NAVOD K POUZITI LAMPY!

Pro Vasi bezpecnost provadéjte montaz a zprovoznéni lampy podle pfilozeného navodu. Tento navod peclivé
uschovejte. Dodrzujte vSechny predpisy a upozornéni, které jsou znazornény jak vyrobku, tak i v jeho navodu.
Pfi montazi, nebo pfi zprovoznéni ¢i oprave lampy, v daném elektrickém obvodé elektricky proud musi byt
vypnuty. Nejsnadnéjsim zptisobem fesent je vypnuti elektrického automatu.

Montaz a zprovoznéni lampy smi provadét vyhradné jenom odborna osoba!

Vyrobee neodpovida za trazy a skody vzniklych z neodborného zprovoznéni a pouzivani vyrobku.
Neptemistitelna lampa

Vyrobek je vhodny pro pouziti pouze ve vnitinich prostorech.

Montaz lampy usnadiuje ptilozeny obrazek.

Pti montazi lampy dejte pozor na to, aby jste nahodou neposkodil elektricky kabel.

Vyznam pouzivanych barev u kabeli jsou nasledujici: ¢ernd, nebo hnéda (L) = fazovy vodi¢, modra (N) =
nulovy vodi¢, u lampy s proti dotykovou ochranou: zelena-zluta = ochranny (uzemnéni) vodic¢

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tiidou energetické u¢innosti <F>

Zaruka na prilozenou zarovku / zafivku neplati!

K vyrobku pouzivejte svételny zdroj pouze uvedeného typu a s vykonem neprosahujicim maximalni povolené
hodnoty uvedené v tabulce a na objimkach zroje!

Pfi ¢isténi lampy nepouzivejte zadné istici nebo jiné chemické piipravky a vyhybejte se zasazeni elektrickych
jednotek tekutinou.

Vyuziti odpadu

Symbol pro separovany sbér odpadu znamena, ze vyrobek musi byt sbiran oddélené, tzn. nemtze byt
vhazovan do jedné nadoby s komunalnim odpadem. Pouzity vyrobek miize obsahovat nebezpecné latky,
smési a slozky, které mohou znecistovat zivotni prostredi a nasledné ohrozovat lidské zdravi a zivot. Nelze
jej likvidovat jako netidény komunalni odpad.

—
Nevyhazujte lampu mezi smeti domacnosti

Informujte se u mistni instituce hospodaieni s odpadky, v zajmu ochrany prostfedi pii vyuziti odpadu
Nase vyrobky odpovidaji patficnym piedpisim Evropské normy. (EN 60598)

M9 NAVOD NA POUZIVANIE A OBSLUHU OSVETEOVACIEHO TELESA.

V zaujme Vasej bezpecnosti preved'te montaz osvetlovacieho telesa a jeho uvedenie do prevadzky podla
navodu. Tento navod si starostlivo uschovajte. Identifikujte obrazky uvedené na vyrobku, na tabul’ke udajov
a v navode na pouzivanie, zohl'adnite upozormnujuce nadpisy.

Pred zacatim montaze, uvedenia do prevadzky, alebo opravy osvetl'ovacieho telesa vypnite elektricky obvod,
aby bol bez elektrického pridu. Je ucelné vypnit mali automatickt poistku pre dany elektricky obvod, alebo
ked’ neviete, ktora patri k danému elektrickému obvodu, vypnite vypinace pri meraci spotreby.
Namontovanie osvetl'ovacieho telesa a jeho uvedenie do prevadzky moze vykonavat len odbornik!

Vyrobca neberie na seba zodpovednost” za pripadné $kody, urazy vyplyvajuce z neodborne prevedené¢ho
zapojenia a neodborného pouzivania.

Osvetlovacie teleso s umiestnenim na jednom mieste (neprenosné).

Vyrobok je uréeny na pouzivanie len v interiéri.

K zmontovaniu osvetl'ovacieho telesa napomaha aj prilozeny obrazok.

Pri namontovani osvetl'ovacieho telesa dbajte na to, aby ste neporusili kabel elektrického vedenia.

Farebné oznacenia vodiCov st nasledovné: ¢ierna, alebo hneda farba (L) = fazovy vodi¢, modra (N) = nulovy
vodic, a v pripade osvetl'ovacieho telesa patriaceho do Ltriedy ochrany pred nebezpecnym dotykom: zelena-
zIta = ochranny vodic.

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej u¢innosti <F>

Na ziarovky a ziarivky dodavané spolu s produktom sa garancia nevztahuje!

K vyrobku pouzivajte svetelny zdroj len uvedeného typu a s vykonom nepresahujiicim maximalne povolené
hodnoty uvedené v tabul’ke a na objimkach zroja!

K cisteniu osvetl'ovacieho telesa nepouzivajte Cistiacu tekutinu, alebo Cistiaci prasok a treba predist’ k tomu,
aby sa tekutina dostala na elektrické suciastky.

Recyklacia odpadu

Symbol pre separovany zber odpadu znamend, ze vyrobok musi byt zbierany oddelene, t.j. nemoze byt
vhadzovany do jednej nadoby s komunalnym odpadom. Pouzity vyrobok moze obsahovat’ nebezpecné latky,
zmesi a zlozky, ktoré mozu znecistovat’ zivotné prostredie a nasledne ohrozovat’ 'udské zdravie a zivot.
Nemozno ho likvidovat’ ako netriedeny komunalny odpad.
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—
Nezahodne lampu medzi domaci odpad

Informujte sa od miestnych alebo prislusnych organov o moznosti vyuzitia odpadku v zajme ochrany
zivotného prostredia

Nase vyrobky v kazdom pripade zodpovedaju prislusnym europskym predpisom (EN 60598)

1% [NSTRUKCJA OBSLUGI [ UZY TKOWANIA LAMPY!
W celu wiasnego bezpieczenstwa lampe nalezy montowac i uzytkowac zgodnie z instrukcja obstugi. Prosimy
o zachowanie instrukcji obstugi. Na produkcie mozna zidentyfikowas rysunki pokazane na tabliczce danych
na produkcie i w instrukcji obstugi.
Przed montazem, uruchomieniem lub naprawa lampy nalezy odcia¢ doptyw pradu. Celowym jest wytaczenie
malego automatu zabezpieczajacego dany obwod elektryczny lub jezeli nie wiadomo ktory to obwod, wtedy
nalezy wylaczy¢ mate przerywniki przy pomiarze zuzycia.
Lampa moze by¢ zamontowana i uruchomiona tylko przez specjalistg!
Producent nie ponosi odpowidzialno$ci za szkody, wypadki wynikle z niefachowego podiaczenia i
uzytkowania.
Lampa do zamontowania na stale.
Produkt moze by¢ stosowany tylko w pomieszczeniach.

Przy montazu lamp pomocny jest zataczony rysunek.
Przy montowaniu lampy nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢ kabla elektrycznego.
Oznakowanie koloréw kabli: czarny lub brazowy (L) = przewod fazowy, niebieski (N) = przewdd zerowy i w
przypadku lampy L. ochrony kontaktu: zielono-zo6tty =przewod ochronny
Ten produkt zawiera zrodto $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej <F>
Gwarancja nie dotyczy jarzeniowek/zarowek dostarczanych wraz z produktem!
Do produktu moga by¢ uzywane tylko zrodta §wiatha takiego typu 1 o takiej maksymalnej wydajnosci jaka
opisana jest na tablicy danych i w okolicach oprawki!
Do czyszczenia lampy nie nalezy uzywac srodkow czyszczacych, ani tez szorujacych i nalezy dbas o to, aby
ptyn nie dostat si¢ do jej elektrycznych czesei.

Sposob postepowania z odpadami

Symbol selektywnej zbiorki odpadow oznacza, ze produkt nalezy zbiera¢ oddzielnie, tzn. nie mozna go
umieszcza¢ w jednym pojemniku z odpadami komunalnymi. Produkt ten moze zawiera¢ niebezpieczne
substancje, mieszaniny i sktadniki, ktore moga zanieczyszcza¢ srodowisko i w konsekwencji zagrazaé
zdrowiu i zyciu ludzkiemu. Nie moze by¢ utylizowany jako niesortowane odpady komunalne.

—
Nie wolno wyrzuca¢ lampy do pojemnika na odpady pochodzace z gospodarstwa domowego
Zapyta¢ instytucje zajmujaca si¢ utylizacja odpadoéw, w celu ekologicznego wykorzystanie odpadow
Nasze produkty w kazdym przypadku odpowiadaja przepisom europejskim. (EN 60598)

- KEPIBHULTBO 10 EKCTUTYATALLI CBITUJIbHUKA!

3apaju Bamioi Oesnmexn MOHTaX Ta BBiJ B EKCIUIYaTAl[il0 CBITHJIBHHKA HPOBOABTE HA OCHOBI JaHOTO
kepiBHHITBA. 30epiraiiTe naHe kepiBHALTBO. HEoOXiAHO OTOTOXHHUTH MATIOHKH Ha MPORYKIi, Ha Tabmuii
JIaHUX Ta MPUBEICHNX B KEPIBHULITBI. 3BepTaiiTe yBary Ha 3ano0bKHI HaIMHUCH.

Tlepest MOHTYBAHHSIM, BBOJOM B CKCIUTyaTallil0 ab0 PEMOHTOM CBITHJIBHHKA HEOOXIIHO 3HSATH HAIPYTy B
JIAHOMY KOHTYPI. JIOLITBHO BIAKITIOYMTH PO3MHKAY OLIIS JTUMIBHHKA.

MoHTaX Ta BBIJI B €KCILTYaTallil0 IPOBOAUTHCS TUIBKH CIIEIiaTicToM!

BupoOHUK He Hece BIANOBITANIBHOCTI 32 MOXIIMBI MOIIKODKCHHS, SIKi BUHUKIM HPU HE TpodeciiiHomy
MOHTAXKY YH HE BI/ITOBIJHOMY BHKOPHCTAHHI.

CBITHIIBHUK, NPUBS3aHUH J10 MICIL.

TIpomyxuist mpuaaTHA TUTBKK IS €KCIUTyaTallil B IPUMIIICHHSIX.

30ip CBITHIIBHIKA IPOBOIMUTHCS 32 JOTIOMOTO0 CXEMH-MaIFOHKA.

T1pu MOHTYBaHHI CITIIKYHTE 32 TUM, 1100 €NEKTPUYHI KaOelTi He TIOIIKO/PKUINCS.

3HaueHHs KOJBOPIB APOTY: YOpHHH un kopraneswii (L) = daza, cuniit (N) = Hyb, y BUIQJIKy CBITIVIBHUAKA
I.xmacy 3a3eMIICHHS: 3€I€HNH-KOBTUI =3a3eMJICHHS]

V 11e#i IpOoLyKT BXOIUTH JKEPENIO CBIT/IA 3 KIIACOM eHeproe(ekTuBHOCTI <F>.

TapaHTisi He CTOCY€ETHCS JTAMIIOUOK, 110 [TOCTABIISIOTECS PA30M 3 CBITHIBHUKOM!

Jlo npomyKuii 3acTOCOBYHTE TIIBKH TaKi [pkepena CBITILy, TUII SIKMX BKa3aHO B TAOIUI!

Ilpu umineHH] CBITHIBHMKAa HE BHKOPHUCTOBYHTE MOPOLIKM Ta IHINI 3aco0l YMINEHHS, HE AOIyCKalWTe
TIOTalaHHsl BOIH Ha CJICKTPHYHI CJICMEHTH.

VTuii3auis HeMPUIATHOTO CBITHIIbHIKA

3HaK pO3UILHOTO 300py BIJIXO/IB O3HAYAE, 110 MPOAYKT MA€ COPTYBATHCH, TOOTO, HOTO HE MOYKHA OMIIIATH
B OJMH KOHTEHHep i3 MoOyTOBMMH BifXOZaMH. BHKOPHCTOBYBaHMI HPOTYKT MOXKE MICTHTH HeOe3nedHi
PEUOBHHH, CyMIillli Ta KOMIIOHGHTH, IKi MOXYTbh 3a0py/IHIOBaTH JOBKLLIA Ta 3arpOKyBaTH 3/I0POB’I0 Ta
JKUTTIO Jitoieit. 1loro He MOKHA BUKUJIATH SIK HECOPTOBaHI MOOYTOBI BiZIXOIH.

—
He Bukumyiite CBITWIBHHK Y CMITHHK Pa3oM i3 MOOYTOBHM CMITTSM

Tadopmyiitecs y MicLIeBOMY MiITPHEMCTBI 110 TIepepoO1Ii BTOPHHHOT CHPOBUHH IPO MOMKIIMBOCTI IEPEPOOKH
HETPALFOIYNX CBITHIBHUKIB

IIpoayKiist B KO)KHOMY BHITA/IKY 33/10BUIbHsIE yMOBH €Bporeiickoro posnopsimkerts (EN 60598)

Q. NDICATI CU PRIVIRE LA FOLOSIREA $1 MANIPULAREA CORPULUI DE ILUMINAT!

Pentru siguranta Dumneavoastra va rugdm sa montati si sa puneti in folosintd corpul de iluminat potrivit
indicatiilor prezente. Va rugam sa pastrati prezentele indicatii. Va rugam sa identificati desenele care sunt
trecute pe produs, pe tabelul produsului si in indicatiile de utilizare, va rugam sa tineti cont de inscriptiunile
de avertizare.

Inainte de montarea, punerea in folosinta sau repararea corpului de iluminat este obligatorie scoaterea de

®
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sub tensiune a circuitului respectiv. Este indicat a se decupla automatul care asigura alimentarea circuitului
respectiv sau dacd nu cunoasteti despre care automat este vorba, atunci decuplagi miniintrerupatoarele
masuratorului de consum.

Montarea si punerea in functiune a corpului de iluminat poate fi realizata doar de personal de specialitate!
Producatorul nu-si asuma nici o responsabilitate pentru daunele sau accidentele produse datoritad legarii sau
utilizarii necorespunzatoare a produsului.

Corp de iluminat fix, legat de un loc.

Produsul este potrivit pentru folosirea in incinte.

Asamblarea corpului de iluminat este ajutatd de imaginea alaturata.

La montarea corpului de iluminat urmariti sa nu deteriorizati cablurile electrice.

Marcarea cu colori a cablurilor este urmatoarea: negru sau maro (L) = cablu de faza, albastru (N) = cablul nul,
si in cazul corpului de ilumiat cu clasa de impamantare I.: verde-galben = impamantarea

Acest produs contine o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica <F>

Garantia nu se refera si la becurile / tuburile de iluminat care sunt date impreuna cu produsul!

La produs pot fi folosite doar becuri ale caror tip, respectiv putere maxima, este trecuta in tabelul de date si in
datele specificate in jurul duliei.

Pentru curatirea corpului de iluminat nu folositi solutie de curatat sau care zgarie si evitati ajungerea apei in
piesele componente electrice.

Reciclarea deseurilor

Simbolul pentru colectarea separata a deseurilor inseamna ca produsul trebuie sa fie colectat separat, de ex.,
nu poate fi pus in acelasi container cu deseurile menajere. Produsul uzat poate contine substante periculoase,
amestecuri sau componente care pot polua mediul si, in consecinta, pune in pericol sanatatea si viata
oamenilor. Nu se poate casa ca deseuri municipale nesortate.

—
Nu aruncati lampa intre deseurile casnice

Intrebati autoritatile locale insarcinate cu tratarea deseurilor in legaturd cu folosirea deseurilor in mod
nepoluant.

Produsele corespund in totalitate prevederilor Europene corespunzatoare. (EN 60598)

- UPUTSTVO ZA UPOTREBU I RUKOVANJE.

Radi Vase bezbednosti, montazu i rokuvanje izvrsite na osnovu uputstva. Uputstvo sacuvati. Identifikujte
slike, kriptograme, koje se nalaze na proizvodu, upozoravajuce natpise obavezno uzeti u obzir.

Pre montaze, stavljanja u pogon, ili popravke, obavezno skinuti napon sa datog strujnog kola. Svrsishodno je
isljuciti osigurac¢ datog kola, ako niste sigurni koji je taj, onda iskljucite osigura¢ kod meraca.

Montazu lampe i stavljanje u pogon moze izvrsiti samo struc¢na osoba.

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za Stetu i nezgodu, nastalu zbog nestruéne montaze, ili
neadekvatnog koritenja.

Fixna lampa.

Proizvod je namenjen samo za unutragnju upotrebu.

Sastavljanje lampe izvrsiti prema prilozenoj slici.

Priliokm montaze lampe pazite da ne ostetite kabel.

Znacenje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) = nula, i kod lampi sa I stepenom zastite
zeleno-zuta = uzemljenje.

Ovaj proizvod sadrzi svetlosni izvor klase <F> energetske efikasnosti.

Garancija se ne odnosi na sijalice, koje su isporucene sa lampom zajedno.

Za proizvod se upotrebljava samo izvor svetlosti koji je naveden na deklaracijskoj plo¢i ili oko grla, odnosno
koji je najvece snage.

Prilikom ¢iS¢enja lampe nemojte koristiti sredstvo za Cis¢enje i ribanje. Pazite da voda ne dode u dodir sa
elektri¢nim delovima.

Otpadni materijal

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se
stavljati u isti kontejner sa komunalnim otpadom. Upotrebljeni proizvod moze da sadrzi opasne supstance,
smese i komponente koje mogu zagaditi zivotnu sredinu i posledi¢no ugroziti zdravlje i zivot ljudi. Ne moze
se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

L]

Ne bacajte lampu u komunalni otpad

Interesujte se kod lokalne firme za sakupljanje otpada u interesu ekoloske obrade otpadnog materijala
Proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odredenim propisima Evropske Unije. (EN 60598)

LY. UPUTSTVO ZA UPORABU I RUKOVANJE RASVIETNIM TIJELOM!

Radi Vase sigurnosti, montazu i koristenje rasvjetnog tijela vrSite na osnovu uputstva. Uputstvo cCuvati.
Identificirajte slike, koje se nalaze na proizvodu, na deklaraciji proizvoda i u uputstvu, pridrzavajte se
upozorenja.

Prije montaze, stavljanja u pogon, ili popravka rasvjetnog tijela, obvezno iskljuciti napon danog strujnog
kruga. Preporuceno je iskljuciti osigura¢ danog strujnog kruga, ako niste sigurni koji je taj, onda iskljucite
glavnu sklopku kod brojila.

Montazu rasvjetnog tijela i stavljanje u pogon moze izvrsiti samo stru¢na osoba!

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za eventualnu Stetu i nezgodu, nastalu zbog nestru¢ne montaze,
ili neadekvatnog koristenja.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Proizvod je namijenjen samo za uporabu u unutarnjem prostoru.

Kod sastavljanja rasvjetnih tijela pomaze prilozena slika.

Kod montaze rasvjetnog tijela pazite da ne ostetite elektri¢ni kabel.

Oznacavanje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) = nula, i kod rasvjetnog tijela sa I.
stupnjem zastite zeleno-zuta = uzemljenje.

Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti <F>

Garancija ne odnosi se na zarulje / svjetlosne cijevi, koje su isporucene zajedno s proizvodom.

Za proizvod se upotrebljava samo izvor svjetlosti maksimalne snage koja je navedena na deklaraciji ili kod
grla!

Za cis¢enje rasvjetnog tijela nemojte koristiti sredstvo za Cis¢enje ili ribanje, pripazite da voda ne dode u
elektricne dijelove.

Reciklaza otpada

Simbol za odvojeno prikupljanje otpada znaci da se proizvod mora prikupiti odvojeno, odnosno, ne moze
se staviti u isti spremnik s opéim otpadom. Koristeni proizvod moze sadrzavati opasne tvari, mjesavine i
sastojke koji mogu zagaditi okolis i posljedi¢no ugroziti ljudsko zdravlje i zivot. Ne moze ga se odloziti kao
nerazvrstani komunalni otpad.

L]

Ne bacajte lampu u kuéni otpad

Interesirajte se kod lokalne institucije za prikupljanje otpada u interesu ekoloske obrade otpadnog materijala
Nasi proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odnosnim propisima Europske Unije. (EN 60598)

NIB - NAVODILO ZA UPORABO IN UPRAVLIANJE S SVETILKO!
V intereu va$e varnosti po navodilu montirajte in stavite svetilko v obrat. Ohranite to navodilo. Identificirajte
slike navajane na izdelku, na deklaraciji izdelka in v navodilu za uporabo, upostujte svarilne napise.
Pred montiranjem, obratovanjem ali popravkom dani tokovni krog treba je sprostiti napetosti. Smotrno je
izklopiti mali avtomat, ki zavaruje dani tokovni krog, ali ¢e ne veste, kasteri je ta, tedaj malo prekinjalo
tokomera.
Montiranje in stavljenje svetilke v obrat sme izvrSevati le strokovnjak!
Proizvajalec za morebitne $kode in nezgode iz nestrokovne prikljucitve in uporabe ne prevzema odgovornost
Fiksna svetilka
Izdelek je primeren le za notranjo uporabo
Pri sestavitvi svetilke pomagajo prilozene slike
Pri montiranju svetilke pazite da ne poskodujte elektricnega kabela.
Barvna zaznamovanja vod so naslednja:¢rna ali rjava (L) = fazni vod, modra (N) = neutralni vod, in v primeru
svetilke z za§¢ito pred dotikom: zelena-rumena = za$€itni vod
Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske uc¢inkovitosti <F>
Za 7zarnice / svetlobne cevi, ki so dostavljeni skupaj z izdelkom garancija ne velja!
Za izdelek se uporabi le-ta vir svetlobe, ki je navajen na deklaracijski plos¢i ali okoli okvira-grla, oziroma ki
je najvecje sile.
Za CisCenje svetilke ne uporabiti sredstva za CisCenje ali drgatev, da tekocina ne gre do elektri¢nih del
Ponovna uporaba odpadkah
Simbol za lo¢eno zbiranje odpadkov pomeni, da je treba izdelek zbirati loceno, torej ga ni mogoce odlagati v
isti zabojnik s komunalnimi odpadki. Uporabljeni izdelek lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in komponente,
ki lahko onesnazujejo okolje in posledi¢no ogrozajo zdravje in zivljenje ljudi. Ni ga mogoce odlagati med
nesortirane komunalne odpadke.

—
Ne metati svetilko v gospodarski odpadek

Informirajte se pri mestnom institutu za obdelavo odpadkah v interesjo obdelave odpadkah v sklado z
varstvom okolja

Nasi izdelki v vsakem primeru ustrezajo Evropsikim predpisom (EN 60598)

161 - V'L TBAHE 3A MOHTHPAHE U YIIOTPEBA HA OCBETUTEJIHO TSJIO.

B uHTepec Ha Bamiara GE30MaCHOCT, MOHTHpAHTE M IOCTABETC B CKCIUIOATALWS M3/ICINATA, CIIOPEH
yKa3aHHsATa. 3amasere ToBa yIbTBaHe. VIeHTHHUIMpaliTe CKUIUTE, YepTexKNUTEe, HAMUPALIHU Ce B JaJieHaTa
OT HaC TeXHMYeCcKa Tadmua, choOpas3sBaiiTe ce ¢ HAAMMCHUTE 32 MPEIYNPEK/ICHUE.

IIpesu MOHTHPAHETO, MyCKAHETO B JACHCTBHE HIIM PEMOHT, 3aXPAaHBAHETO TPsOBa Ja ObIC M3KIIOYCHO.
PasymHO € J1a ce NpeKbCHe 3aXPaHBAHETO OT aBTOMATHYHYIS IPEATIa3HTeN MM aKo He 3HaeM KOif € TOUHHIT,
J1a U3KIIIOYMM 3aXPAHBAHETO OT [IIABHHS MPEKbCBaY Ha EICKTPOMEPHOTO TadlIo.

MOHTHpPAHETO 1 HACTPOHBAHETO CE M3BBPILIBA CAMO OT CIICLIHAIICT!

[Ipou3BOIUTENST HE IIPHEMa OTTOBOPHOCT 32 BPEJIH, 3JI0MOIYKH, IPHIMHEHN OT HENPABUIIHOTO MOHTHPAHE
U TOJI3BAHE.

HenonsukHO ((hUKCHPAHO) OCBETUTEITHO TSUIO.

ITpoyKThT € mpeiHa3HaYeH CaMo 3a BETPEIIHO TI0JI3BaHE.

TTpHUIOKEHUAT YEPTEXK [TOMAra P MOHTHPAHETO HA OCBETHTEITHOTO TSUIO.

»

ITp1 MOHTHPAHETO Ha OCBETHTENHOTO TSUIO, OOBPHETE BHUMAHUE HA TOBA, a HE HAPAHWUTE CICKTPHYCCKH
Kka0e.

L{Bera Ha npoBoHUIHTE: YepeH i kadss (L) = hasos npoBoxuuk, cu (N) = HyjeB IPOBOIHHK, U IPH
3aIUTHO OCBETUTEITHO TSUIO . : 3eJIEHO-KBIIT = 3aIUTEH POBOIHHK.

To3u NpOoYKT BKJIIOYBA CBETIIMHEH M3TOYHHK C KJac HA eHepruitHa edexruBHocT <F>

3a KpymKHTe (OCBETHTEIHUTE TPBOH), JOCTABEHHU 3ae/[HO C U3EIIHETO, HE TOeMaMe TapaHIs!

KM mpozykTa na ce M3mon3Ba caMO TaKbB THUIl M CHJIEH CBETIMHEH M3BOP, Ha KOWTO TEXHHYECKHTE
napameTpy (MaKCUMallHa MOIIHOCT) OTTOBAPST Ha JAJICHUTE OT HAC B TA0NIMIIATA U O3HAYEHHUTE HA OOKOBaTa
—CcToMHOCTH!

[Tpu urcTEHETO HA OCBETUIIHOTO TSIIO, HE U3MON3BAITE MPOUMCTBAIM MAaTEPHAIH (XMMHKAIIM) H BHUMaBaiTe
J1a He CTUTHE TEUHOCT JI0 CIeKTPUIECKUTE YACTH.

Ornon30TBOpsIBaHE Ha OTIIA(BIH

CHMBOJTBT 32 Pa3IeNHO ChOMPAHE Ha OTNAIbIM 03HAYABA, Y€ MPOAYKTHT TPAOBA J1a ce ChOMPA PA3EIHO, T.C.
He MOJKE /1a e IOCTaBs B €/IUH U CBIM KOHTeHHep ¢ OMTOBUTE OTHAABIN. M3MO0M3BaHUAT IPOIYKT MOKE 1A
ChIBPKA OIACHH BEIECTBA, CMECU M KOMIIOHEHTH, KOUTO MOTAT 11a 3aMBPCSAT OKOJIHATA CPEZia M CHOTBETHO
J1a 3aCTPAIIIAT YOBEIIKOTO 3/IpaBe U KHUBOT. Toit He MOXE /1a Ce U3XBBPIIS KAaTO HECOPTHPAH OMTOB OTHABK.

L]

He u3xBbpriere J1amIiaTa MeXIy JOMaKHHCKATE OTIAIbII

IlonuraiiTe MECTHHS MHCTHTYT 1O CTONAHMCBaHE HA OTMA[bLM 32 M3IMON3BAHE HA OTIMAJBLHTE CIOPEN
PHHIIAIA - 3AI[UTa HA OKOJIHATA Cpefia

I[IpogyKkTHTe HH OTrOBapsT HA N3UCKBAHUATA Ha eBporelickute crannapti (EN 60598).

I N - L UGEGE VALGUSTI KASUTUSJUHENDIT.

Ohutuse huvides kasutage valgustit juhistele vastavalt. Hoidke kasutusjuhend alles. Vaadake iile joonised
tootel, toote andmesildil ja kasutusjuhendis ja drge eirake hoiatusi.

Enne valgusti paigaldamist, kasutamist vdi remontimist liilitage vastava vooluringi pinge valja. Liilitage vilja
vastava vooluringi kaitseliiliti voi, kui te ei tea, milline see on, liilitage vélja peakaitsme liiliti.

Valgusti tohib paigaldada ja tookorda seada ainult kvalifitseeritud elektrik!

Tootja ei vastuta juhuslike kahjude voi dnnetuste eest, mis on pdhjustatud mittestandardsest {thendamisest
voi kasutamisest.

Fikseeritud valgusti.

Toode on ette ndhtud ainult sisekasutuseks.

Valgusti paigaldamisel tuleb lahtuda lisatud joonisest.

Jalgige, et te valgusti paigaldamisel juhtmeid ei kahjustaks.

Juhtmete tthendamise vérvikoodid on jargmised: must vdi pruun (L) = faasijuhe, sinine (N) = nulljuhe ja
I-klassi elektriloogikaitsega valgusti puhul: roheline-kollane = maandusjuhe.

Toode sisaldab energiatdhususe klassi valgusallikat <F>

Koos tootega tarnitud lambid/kompaktlambid ei kuulu garantii alla.

Tootes saab kasutada ainult andmeplaadil ja sokli iimber ndidatud voimsusega ja tiiiipi lampe.

Arge puhastage valgustit lahustite voi abrasiivsete vahenditega ja viltige elektriosade kokkupuudet
vedelikega.

Jaatmekaditlus

Jadtmete eraldi kokku kogumise siimbol tahendab, et toodet ei tohi visata dra koos olmejdiatmetega, vaid see
tuleb viia selleks ettendhtud kogumispunkti. See on vajalik, kuna toode vdib sisaldada ohtlikke aineid, segusid
jakomponente, mis vdivad keskkonda saastada ning selle tulemusel inimeste tervist ja elu ohustada. Toodet ei
vOi visata kasutuselt korvaldamisel dra koos sorteerimata olmejadtmetega.

I

Arge visake lampi olmejditmete hulka.

Keskkonnanasdbraliku jadtmekaitluse kohta kiisige kohalikust omavalitsusest.
Meie tooted vastavad kohalduvatele Euroopa standarditele (EN 60598)

JO W - VALAISIMEN KAYTTO- JA TOIMINTAOHJEET.
Oman turvallisuutesi kannalta valaisin on asennettava kiyttohjeiden mukaan. Sdilyté timé ohje mydhempéa
kayttod varten. Ota huomioon varoitukset seké tuotteen padlld sijaitsevassa kilvessé ja kiyttoohjeessa olevat
kuvat.
Ennen asennusta, kéyttoonottoa tai korjaamista kyseessd oleva piiri on vapautettava jénnitteestd. On
aiheellista ssmmuttaa kyseessé olevan piirin turvakatkaisin tai, jos et tiedd miké piiri se on, sammuta mittarin
turvakatkaisin.
Valaisimen saa asentaa ja ottaa kdyttoon vain sdhkoasentaja!
Valmistaja ei ota mitddn vastuuta védrdstd asentamisesta tai vadrdstd kdytostd johtuvista vahingoista tai
onnettomuuksista.
Kiinted valaisin.
Tuote sopii vain sisdkdyttéon.
Valaisimen asentamisessa kéyta liitteend olevia kuvioita.
Varo, ettet vahingoita sahkgjohtimia valaisimen asentaessa.
Johdon virikoodit: musta tai ruskea (L) = vaihe, sininen (N) = nolla ja sdhkolaitteiden tiiviyden I. luokan
tapauksessa keltavihred = suojamaa
Téama tuote sisdltdd valonldhteen, jonka energiatehokkuusluokka on <F>
Annettu takuu ei koske tuotteen mukaan toimitettuja lamppuja / loisteputkeja!
Laitteessa voi kayttdd vain sellaisia valonldhteitd, joiden teho ja tyyppi on sama, kuin se, joka on mainittu
valaisimen tietokylvyssi ja hylsyjen lahella!
Ald kaytd puhdistuskemikaaleja tai hankausaineita valaisimen puhdistamiseen, ja varo ettei nestettd paéstaisi
sihkoisien aineosien pélle.
Jatekasittely
Erillisen jétteenkerdyksen merkki tarkoittaa, ettd jite on keréttava erikseen, eikd sitd saa laittaa samaan astiaan
yhdyskuntajétteen kanssa. Kaytetty tuote saattaa vaarantaa ihmisen terveyden ja hengen seké saastuttaa
ympdristod, koska se saattaa sisdltdd vaarallisia aineita, seoksia tai komponentteja. Sitd ei saa hévittdd
yhdyskuntajatteen mukana.

[ ]

Ali heitd lamppua kotitalousjitteeseen.

Kysy paikalliselta jatelaitokselta tai jatelautakunnalta, miten jatteitd voi késitelld luonnonystavallisesti.
Tuotteemme joka tapauksessa vastaavat kyseessd olevia EU:n vaatimuksia. (EN 60598)

1M - SVIESTUVO NAUDOJIMO IR EKSPLOATAVIMO INSTRUKCLIOS!

Norint uztikrinti sauguma, sumontuokite ir eksploatuokite $viestuva pagal instrukcijas. ISsaugokite Sias
instrukcijas. Perzitirekite produkto brézinius, produkto techniniy duomeny lentele ir instrukcijas bei
atsizvelkite | perspéjimus.

Pries montuodami, paleisdami ar remontuodami $viestuva, jsitikinkite, kad grandinéje nebiity jtampos.
Rekomenduojame isjungti saugiklj, kontroliuojantj reikiamag granding arba, jei nezinote kuris tai saugiklis,
tada iSjunkite suvartojimo skaitiklio saugiklius.

Sviestuva sumontuoti ir pradéti eksploatuoti privalo tik kvalifikuotas elektrikas!

Gamintojas nebus atsakingas uz atsitiktinius pazeidimus ar nelaimingus jvykius, kylancius dél netinkamo
prijungimo ir naudojimo.

Pritvirtintas $viestuvas.

Produktas tinkamas eksploatuoti tik patalpose.

Montuojant $viestuva, naudokités pridétomis instrukcijomis.

Isitikinkite, kad montuojant §viestuva, nepazeistuméte jokiy elektros kabeliy.

Laidy spalvos kodai yra $ie: juodas ar rudas (L) = fazés laidas, mélynas (N) = neutralus laidas, o $viestuvo
elektros iSkrovos apsaugos klasé I: zalia-geltona=apsauginis laidas

Siame gaminyje yra $viesos $altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé <F>

Elektros lemputéms / $viesos Saltiniams, kurios tiekiamos kartu su produktu, garantija netaikoma!

Siam produktui naudoti tik Sviesos $altinj, kuris veikty maksimaliai ir jo tipas nurodytas techniniy parametry
lentel¢je ar ant patrono.

Nevalykite Sviestuvo plovikliais ar abrazyvinémis medziagomis ir venkite, kad vanduo nepatekty j elektrines
dalis.

Atlieky Salinimas

Atskiro atlieky surinkimo simbolis reiSkia, kad produktas turi buti surenkamas atskirai, t. y. jo negalima
iSmesti | ta patj konteinerj akrtu su komunalinémis atliekomis. Panaudotame gaminyje gali biti pavojingy
medziagy, misiniy ir sudedamyjy daliy, kurios gali uztersti aplinka ir dél to kelti pavojy zmoniy sveikatai ir
gyvybei. Jo negalima iSmesti kaip nertiSiuoty komunaliniy atlieky.

—
Nesalinkite lempos su buitinémis atlickomis.

Kreipkités i bendruomenés ar savivaldybés institucijas, kad produktas buity Salinimas aplinkai saugiu btdu.
Miisy produktai kiekvienu atveju atitinka Europos standarty reikalavimus (EN 60598)

|A - GAISMEKLU LIETOSANAS INSTRUKCIJA!

Drosibas apsvérumu dél gaismekla montaza un ekspluatacija ir javeic saskana ar instrukcijam. Saglabajiet
30 instrukciju. Identificgjiet zim&jumus uz produkta, uz produkta datu plaksnites un instrukcijas, un nemiet
véra bridinajumus.

Pirms gaismekla montazas, ekspluatacijas vai labosanas attieciga elektriska kéde ir jaatvieno no sprieguma
avota. Var izslegt arT attiecigas elektriskas k&des drosinataju, vai, ja nezinat, kur§ ir dro$inatajs,atslégt patérina
skaititaja droSinatajus.

Gaismekla uzstadiSanu un palaiSanu ekspluatacija drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis!

Razotajs neuznemas atbildibu par nejausiem bojajumiem vai negadijumiem, kas radusies nestandarta
savienojumu un lietoanas rezultata.

Fiksets gaismeklis

Produkts ir piemérots lietosanai tikai telpas.

Uzstadot gaismeklus, ir jaizmanto pievienotas shémas.
Uzmanieties, lai gaismekla uzstadisanas laika netiktu sabojati elektriskie vadi.
Vadu krasu kodi ir $adi: melns vai brins (L) = fazes vads, zils (N) = neitralais vads, un, ja gaismeklim ir I
triecienaizsardzibas klase: zaldzeltens = aizsargvads.

Sis razojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir <F>

Garantija neattiecas produkta komplektacija ieklautajam spuldzém/ elektronu lampam.

Sim produktam var izmantot tikai tadas maksimalas jaudas un tipa gaismas avotu, kads ir noradits uz datu

plaksnites un kontaktrozetes tuvuma.

Gaismekla tTriSanai neizmantojiet mazgasanas lidzeklus vai abrazivus materialus, un nelaujiet elektriskajam
detalam nonakt saskarg ar Skidrumiem.

Atkritumu utilizacija

Dalito atkritumu savakSanas simbols nozimé, ka prece ir jasavac atseviski, t.i., to nevar ievietot viena
konteinera ar sadzives atkritumiem. Izmantotais produkts var saturét bistamas vielas, maisfjumus un
sastavdalas, kas var piesarnot vidi un lidz ar to apdraudét cilveku veselibu un dzivibu. To nevar izmest ka
neskirotus sadzives atkritumus.

—
Neizmetiet lampu majsaimniecibas atkritumos.

Veérsieties sava kopiena vai pilsétas parvaldg, lai uzzinatu par atbilstosu, videi draudzigu atkritumu utilizaciju.
Misu produkti atbilst katra gadijuma atbilstosajiem Eiropas standartiem (EN 60598)

- MHCTPYKLIUA [10 UCTIOJIb30BAHUIO CBETUJIBHUKA 1 VXOJY 3A HUAM!

B unrepecax coOCTBeHHOII 0€30MAaCHOCTH IPOCHM YCTaHABIHBATh U IIOAKIIOYATh CBETWIBHHK B
COOTBETCTBHH ¢ MHCTpyKiuei. CoxpaHuTe HHCTPYKIHIO. O3HAKOMBTECH CO CXEMAMH, NPUBEAEHHBIMHE Ha
CaMOM CBETHJIBHUKE, Ha ero HH(MOPMAIMOHHOM IIUTKE U B HHCTPYKIHH IO HCIONb30BaHMIo. [Ipumute k
CBEJICHHIO TIPEyIPEKIAIONIHE HAITHCH.

Ilepes ycTaHOBKOIT, MOAKIIOYEHHEM HIIM PEMOHTOM CBETHIIBHIKA 00CCTOUYBTE IAHHYIO MEKTPHUCCKYIO LICTb.
CrefyeT BBIKIIOUMTH NPEJOXPAHUTENb JAHHOI IEKTPHUESCKON LIEMHU HIIH, €CIH BBl HE 3HAETe, K KOTOPOil
9IEKTPOLETIN OTHOCHTCS JaHHAsI PO3ETKA, BBIKIIIOUNTE PEIOXPAHHTENb CUETIHKA.

YeTaHOBKY H MOIK/IIOYEHHE CBETHIBHUKA MOKET BBIIOMHSATE TOJIBKO CHELHAIHCT!

[Tpon3BoauTeb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 BO3MOKHbIC HECUACTHBIE CITyYal WM yIIepO, Ipon30Ie/ime
13-32 HEeKBATH(UIIMPOBAHHOTO NOMKIIOICHHS] WM HENPABIILHOTO HCIIONB30BAHMS.

CraloHapHbIi CBETUIIBHUK.

CBeTUIIbHHK TIPEIHA3HAYEH UCKITIOYUTENIBHO [T HCIIONb30BAHNUA B IIOMEIICHHSX.

Co0parh CBETHIIBHUK MOKHO IIPH IOMOIIH IIPUITAraeMOH CXEMBL.

ITpu MOHTaKE OCBETHTEIIBHOTO NPHOOpA CIICAUTE 33 TEM, YTOOBI HE TIOBPEIUTE AEKTPHYECKUI Kabelb.
L{BeToBast KOXMPOBKA XKII: YEPHBIH MM KopuuHeBbld 1BeT (L) = ¢asa, cunmit (N) = Homlb, U, B CiIydae
CBETWJIBHHKA, OTHOCSIIIETOCs K | Kiaccy 3aIuThL, KENTO-3eNEHBINA = 3eMIISL.

OT0 M3aeIUe BKIIOYAET HCTOYHUK CBETA, OTHOCANIMICS K <F> KaTeropHu SHeproMOIHOCTH.

["apaHTHA HE paCcIPOCTPAHACTCA Ha JIAMIIBI / KOMITAKTHBIC JIIOMUHECLICHTHBIE TPYOBI, IIOCTAB/IsIEMbIC BMECTE
CO CBETUIIbHUKOM!

Hcnonb3yiiTe TONBKO Takue HCTOUHMKM CBETA, MOLIHOCTh M THIT KOTOPHIX COOTBETCTBYIOT YKa3aHHOMY Ha
IIUTKE ¥ BOJM3M NaTPOHOB!

JU7ist 9UCTKY CBETUIILHHKA He HCIIONb3yHTe MOIOIIUE WM a0pa3UBHEIE CPEICTBA U HE JOITyCKaiTe MomajaHus
JKUJIKOCTH Ha JJIEKTPUIECKUE NETAIN.

YHUYTOXKEHHE OTXOJ0B

CHMBOJI pa3JenbHOro c6opa OTXOIOB 03HAYAET, YTO M3IEINe HEOOXOAMMO yTUIN3UPOBATh OTEIBHO, T. €.
€ro 3amperacTcs MoMeIaTh B OJMH KOHTEHHep ¢ ObIToBBIMH oTX0gaMu. OTpa0oTaBlee M3IEINe MOXKCET
COZIePIKATh ONAcHBIC BELIECTBA, CMECH H KOMIIOHEHTHI, KOTOPbIE MOTYT 3arpsi3HATH OKPYKAIOLIYIO CPey H
B CBSI3H C 9THM IIPEJICTaBILITh YTPO3y 3IO0POBBIO U XKHU3HH UeIoBeKa. M3yenue 3ampemaercs yTHIH3HPOBATH
KaK HECOPTUPYEMBIE OBITOBBIE OTXOIBI.

L]

He BeIKHIBIBaliTE J1aMITy BMECTE C OBITOBBIMH OTXOJAMU.

V3HaiiTe y MECTHOH OpraHM3aluy, 3aHMMAIOIIEHCS BLIBO30OM OTXOZIOB, KaK MOMKHO YTHIIM3UPOBATh TAKHE
OTXOJIBL.

Harma npozyKims Bo BceX Cliydasix COOTBETCTBYET TPEOOBAHHSIM €BPOICHCKHX HOPMATHBHEIX JOKYMEHTOB.
(EN 60598)

- YITATCTBO 3A YIIOTPEBA 3A HHCTAJIALIMJA HA CBETHJIKA!

On 0e30eHOCHM NPUYMHY, BrpajJeTe ja M KOPHCTETE ja CBETHIJIKATa CIIOPE] YIATCTBOTO 3a YNOTpeda.
CouyBajTe T0 OBa ymarcTBo. Pasmienajre TM OpTEKUTE HA NPOU3BONOT, ACKIapallijaTa Ha MPOH3BOLOT U
YNaTCTBOTO ¥ 3EMETE I'M MPE/IBHJL TEKCTOBUTE 32 IPELyPE/yBabe.

IIpen BrpaxyBameTo, KOPHCTCEETO MM MOMPABKATA HA CBETHIIKATA, CTPYJHOTO KOJIO HE CMee Ja Ouje mox
HartoH. Tpe0a 1 To HCKITyYnTe IPeKHHYBaYOT Ha CTPYjHOTO KOJIO MIIH TOKOJIKY HEe MOYXKETe 1a TO IPero3HaeTe
NPEKUHYBAYOT, TOTALll HCKITy4eTe I'M MPEKMHYBAYHTE HA MEPA4OT Ha MOTPOIITyBaYKaTa.

Camo kBaJM(HUKYBaH EIEKTPUIAp MOXKE Ja ja MHCTAIMPa CBETHIIKATa!

I[Ipon3BOIUTENIOT HE € OATOBOPEH 3a CIyYajHO OLITETYBAE WM 32 HECPEKN HACTAHATH KaKO Pe3yiITar Ha
HECTaH/[apJIHO MHCTAINPAbE U yNoTpeoda.

DUKCHA CBETHIIKA

ITpon3Bos0T € HAMEHET 3a BHATPEIIHA yToTpeoa.

Tpeba 1a ce KOPUCTH LPTEKOT BO NPUIIOT NP MHCTATHPALE HA CBETHIIKUTE.

BHuMmaBajTe 1a He I'il OIITETUTE eNeKTPUYHNUTE KaOlu IPU MHCTaJIalijaTa Ha CBETHIIKATA.

OznakwuTe Bo 60ja Ha KabenoT ce cieqHuBe: IpHa i kadeasa (L) = pazen cipoBonuk, cuna (N) = HeyTpaneH
CIPOBOJHHK M BO Cly4aj Ha 3allTHTA OJf CJEKTPHYEH LIOK NP MHCTalanuja kiaca I: 3eneHo-xonra =
3QIITHTEH CIPOBOIHHIK

OBOj IPOM3BOJT COAPIKH CBETIOCEH M3BOP CO €HepreTcka eukacHocT oy knaca <F>.

CujanuuuTe / CBETICUKUTE LEBKH KOMIITO JI0araaT 3aeIHO CO IPOM3BOJIOT HE Ce OKPHEHH CO rapaHiiyja!
Moxe /1a ce KOPHCTH CaMO CHjaIiIia CO MAKCHMAJICH BEK Ha TPACtbe U O THIT HABE/ICH Ha JeKJIapariijara Ha
HPOHM3BOJIOT M Ha IPEKUHYBAYOT.

He uncrere ja cBeTMiIKaTa CO ACTEPreHTH MM aOPa3UBHU MaTepUjali U H30CTHYBAjTE KOHTAKT HA TEYHOCTH
CO CIICKTPUYHHTE [ICITOBH.

Dprame Ha 0TNAL0T

CumO0II0T 32 OIENHO COOMpPaKbE OTITA/] 3HAYH JIeKa IPOM3BOJ0T MOpa J1a ce COOMPa OJIEIHO, OTHOCHO He
MOJKE /ia Ce CTAaBH BO MCT Cajl CO KOMYHAIHHOT OTIa/. YIOTPEOCHHOT IPOM3BO MOXKE Jid COAPIKH OMACHH
Marepuy, MEIIABUHHA M KOMIIOHEHTH KOM MOXKAaT Ja ja 3arajaT >KHBOTHATa CPEJUHA M CIENCTBEHO Ja IO
3arpos3ar 3paBjeTo 1 KHUBOTOT Ha Jiyfeto. He Moske J1a ce oTCTpaHyBa Kako HECOPTHPAH KOMYHAJICH OTIIaJ].

L]

He ¢ypnajre ja cBeTHIIKATa CO KyKHHOT OTHA.

Koncynrupajte ce co 3aeaHHUATa HIM IpajcKaTa ONIITHHA BO BPCKA CO COOABETHO CKOJIOILIKO MECTO 3a
(prname Ha OTHAJOT.

Harumute nponsBoziu ce BO COMIACHOCT €O cooBeTHHTE eBporcky cranaapau (EN 60598)

- UDHEZIME PERDORIMI DHE FUNKSIONIMI PER PAJISJEN NDRIGUESE.

Pér siguriné tuaj, montojeni dhe vendoseni pajisjen ndriguese né puné duke u bazuar tek udhézimet. Identifikoni
skicat né produkt, né etiketén e t& dhénave t€ produktit dhe né udhézimet dhe merrni né konsideraté tekstet
paralajméruese.

Pérpara montimit, vénies né puné ose riparimit t& pajisjes ndriguese qarku né fjalé duhet té shképutet nga
tensioni. Eshté e pérshtatshme g té fikni gelésin q¢ siguron garkun né fjalé ose nése nuk e dini se cili éshté
celési, fikni ¢elésat e matésit té konsumit.

Pajisja ndriguse duhet t&€ montohet dhe vihet né puné vetém nga njé inxhinier elektrik i kualifikuar!
Prodhuesi nuk do t& mbajé pérgjegjési pér démtimet e rastésishme apo aksidentet ¢ rrjedhin nga lidhja apo
pérdorimi jo-standard.

Pajisje ndriguese ¢ fiksuar

Produkti éshté i pérshtatshém vetém pér pérdorim té brendshém.

Kur t€ montohen pajisjet ndriguese duhet t& pérdoret skica bashkéngjitur.

Sigurohuni qé t€ mos démtoni ndonjé kabéll elektrik kur t& jeni duke montuar pajisjen ndriguese.

Kodet e ngjyrave té telit jan€ si né vijim: i zi ose kaf (L) = pércjellési i fazés, blu (N) = pércjellési neutro, dhe
né rastin e njé pajisjeje ndriguese t€ klasit I t€ mbrojtjes ndaj goditjes elektrike: i gjelbér-i verdhé =pércjellés
mbrojtés

Ky produkt pérmban njé burim drite € klasifikuar si efigencé energjie t€ klasés <F>.

Pocat / tubat e drités q€ ofrohen bashké me produktin nuk mbulohen nga garancia!

Vetém njé burim drite me performancé maksimale dhe e llojit t€ treguar né etiketén e t€ dhénave dhe rreth
prizés mund t€ pérdoren pér produktin.

Mos e pastroni pajisjen ndriguese me detergjenté apo materiale gérryese dhe shmangni kontaktin e léngjeve
me pjesét elektrike.

Hedhja e mbetjeve

Simboli pér hedhjen e mbeturinave ndaras do t& thot€ se produkti duhet t€ hidhet vegmas, pra nuk mund té
hidhet né t€ njéjtin kontejner me mbeturinat komunale. Produkti i pérdorur mund t€ pérmbajé substanca,
pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém qé mund té ndotin ambientin dhe si pasojé t€ rrezikojné shéndetin dhe
jetén e njeriut. Nuk mund t& hidhet si mbeturina komunale t& paklasifikuara.

—
Mos e hidhni llambén me mbeturinat shtépiake.

Pyesni komunitetin ose bashkiné pér hedhje t& pérshtatshme né mbrojtje t€ mjedisit.
Produktet tona jané né pérputhje me standardet europiane relative né ¢do rast (EN 60598)

- IHCTPYKLIBII [TA SKCIUTYATALIBII JULSl CBALIJIBHI!

Jlnst Bamait Osicriexi 3MaHIIpy#HIe CBAUUIBHIO 1 ¥BA3ine se § A3esHHE 3 Jamamorail I3ThIX IHCTPYKIBIIL
3axaBaiilie rIThIs IHCTPYKIIBII. 3HAM/I3iIe MAIOHKI Ha TMpajayKie, Ha MaIlnapTHail Tabaiusl Ipaaykry i ¥
THCTPYKIBISX, 1 a/i3Ha41Ie Uit csi0e manepakanbHbLs TIKCTHL.

ITepan MaHTaXOM, YBSI3CHHEM Y IKCILTYaTalbli0 a00 paMOHTAM CBSIL[IJIBHI TAaTPIOHBI EKTPBIYHBI JAHIYT
Mycillb OBIlb aJKITIOYaHbl aj diekTpbruHacui. [larpabyenua aakirodblins 3acueparaibHiK HeaOXomHara
naHiyra abo, Kaii Bbl HE BeJaelle, sKi raTa 3acleparalibHiK, aJKIoubllb 3acleparaibHiKi BbIMApaIbHIKa
CIT)KBIBAHHSI.

CBALIUIBHS MOYKA MAHTABALIIA 1 YBOA3IIIA ¥ IKCIITyaTALBIIO TOIbKI KBATi(iKaBaHBIM dMEKTPhIKaM!
BrITBOpIIa HE Hsice ajiKa3HACII 3a BBINAJKOBBIS MAIIKOIKAHHI a00 HSIIYACHBIS BBIMAJIKI, ITO a/IbIBAIOLIIA
Tpa3 HeCTaH/[apTHAE Ma/UTyYsHE | BBIKAPbICTAHHE.

3amanaBaHasi CBAILUIBHS.

['3ThI mpajiyKT MOXKHA BBIKAPBICTOYBALIb TOJIbKI ¥ MAMSIIKAHHI.

Kauti ManTyema cBAiibHs, Tp36a KapbICTallla YapiishKOM, IITO MPBIKIaJacIia.

VimayHitecs, IITO Ma[4ac MAaHTABAHHSI CBSILIUTBHI BBI HE MAIIKOA31/I AJICKTPBIYHbIS IPaBa/bl.

KansipoBblst Kozl IpaBaJi0y HACTYIHBISA: 4OpHBI a00 kapbiunsgBbl (L) = ¢a3asbl nposaj, Onakitasl (N) =
HEWTPaJIBHBI [POBAJL, @ ¥ BBINA/IKY aCBATIIsUIbHAI apMaTyphl KJIacy abapoHsI aJl yIapHbIX Harpy3ak I: 3suiéHa-
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JKOYTBI = 3aclieparalibHbl IPOBaj

VY naj3eHbIM IpajiyKLe BbIKAPHICTOYBACIllA KpbIHILA CBSTIA, SKas Ma SHEPreThiYHail A(eKThIyHAcI
ajHocina 1a Kinacy <F>.

JlsiMnauki HaraabBaHHSA a0 JIIOMIHICI[PHTHBIS, IITO MACTAYIAIONIA Pa3aM ca CBSUUIBHAN, HE MaUIATaroNb
rapaHThli!

Tonbki KpbIHi@ CBSTA 3 MakCiMaibHail BBIIANHHACIFO 1 TAaro THIy, LITO Ma3HAYaHbl HA MALIIAPTHA
TaOMIYIIBI | Kasis AMeKTpapa3eTKi, Moka BBIKAPhICTOYBALILA ¥ TIPaJTyKIIC.

He aublmyaiiie CBAIIBHIO 3 Janamorail YbICIAYBIX CPOAKAY 1 aOpasiyHbIX Maripbisiiay i masOsraiiie
KaHTAKTY JICKTPBIYHBIX KAMIIAHEHTAY 3 BaIKACLLIMI.

VTbLTi3a1bL

3Hak pasnsenbHara 300py aaxonay azHayae, IITO MpaayKT Tpada 30ipaip acoOHA, T3H. IITO Sr0 HeJbra
3MSIIYALb y a[3iH KaHTAiHep 3 rapaackiMi agxogami. [Ipanykr, ski BeIkapbICTOYBaea, MOXa YTphIMITiBaLb
HEOSCIICUHbIS PIYBIBBI, CyMeci 1 KaMIIaHEHThI, SKif MOTyIb 3a0py/IKBallb HABAKONbHAC ACAPOLI3E i,
ajnaBe/IHa, Narpakalb 3apoyio 1 KBIIIIIO YanaBeka. SIro Hembra YTbUTi3aBalb K HeCapTaBaHbIsA rapa/ICKis
ATXOMIBL.

)¢

—
He BIkinaiine nsmity pazam 3 ObITaBbIMI aIX0aMi.

3BsIpHILecs 1a MSICLOBBIX YJIaj ITa iH(apMarblio ad HaJeKHaH yThUTI3aIb a1xoay Oe3 MIKObl HaBaKoIbHAMY
aCAPOIZIO.

Harmast mpaaykuplist aanapsiae narpI0HbIM eypaneiicKiM cranaapram y KoxHbM Bbinaaky (EN 60598)

DN BRUG OG BETJENINGSINSTRUKTIONER FOR LYSARMATUR!

For din sikkerhed, skal du montere og sette lysarmaturet i drift, baseret pa instruktionerne. Opbevar disse
instruktioner. Identificer tegningerne pa produktet, pa produktets typeskilt, og i instruktionerne og tag hejde
for advarselsteksterne.

Inden montering, idriftsettelse eller reparation af lysarmaturet, skal kredslebets spanding aflastes. Det
anbefales at slukke den afbryder der sikrer det relevante kredsleb, eller hvis du ikke er klar over hvilken en
der er afbryderen, skal du slukke hovedmalerens afbryder.

Lysarmaturet ma kun monteres og settes i drift af en kvalificeret elektriker!

Producenten er ikke ansvarlig for tilfeeldige skader eller ulykker der er opstaet pa grund af ikke-standard
forbindelser og anvendelse.

Fast lysarmatur.

Produktet egner sig kun til indenders brug.

Den vedlagte tegning skal bruges nér lysarmaturet monteres.

Serg for ikke at beskadige nogen elektriske kabler nar du monterer lysarmaturet.

Ledningens farvekoder er folgende: sort eller brun (L) = faseleder, bla (N) = neutral leder, og i tilfelde af et
lysarmatur med stodbeskyttelsesklasse I: gren-gul =beskyttelsesleder

Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse <F>

De peerer / lysror der leveres sammen med produktet er ikke omfattet af garantien!

Kun en lyskilde med maksimal ydelse og af den type, der er angivet pa typeskiltet og omkring stikket kan
anvendes til produktet.

Lysarmaturet ma ikke rengeres med rengeringsmidler eller slibematerialer, og undga kontakt med vaesker
eller elektriske dele.

Bortskaffelse af affald

Symbolet for separat affaldsindsamling betyder, at produktet skal athentes separat, det vil sige, at det ikke
kan leegges i samme beholder med kommunalt affald. Det anvendte produkt kan indeholde farlige stoffer,
blandinger og komponenter, der kan forurene miljeet og som folge heraf, bringe menneskers sundhed og liv i
fare. Det kan ikke bortskaffes som usorteret husholdningsaffald.

|

Lampen ma ikke smides i husholdningsaffaldet.

Kontakt din kommune eller bydistrikt for hensigtsmessigt bortskaffelse af miljovenligt affald.

Vores produkter er i overensstemmelse med de relative europziske standarder i hvert enkelt tilfelde (EN
60598)

- OAHTIEE XPHEHE KAI XEIPIEMOY T'1A ®QTIETIKO!

T mv acedretd cag, Tonobetote kot Oéote 6 Aettovpyio 10 PoTIOTIKS pe Pdon Tig odnyies. DvAdETe
avTég TIG 00Nyies. TavTOMOWOTE TOL GYESAYPAULATO GTO TPOTOV, GTIV TVOKISOL TEXVIKOV YOPOKTNPLOTIKOV
Kot 671G 0dMyieg ko AABETE VIOYN TO. TPOEWOTOU|TIKG. KEIUEVAL.

IIpw omd v TomoBEon, Béom oe Aettovpyio N €moKEVT TOV POTIGTIKOD BEGTE EKTOG TAONG TO GUYKEKPLEVO
KOKAOLO. KOO EIVOL VO OTEVEPYOTOMGETE TOV KPOOVTOHOTO TOV GGQPUAILEL TO KOKAMLLO 1), EGV dev
yYvopilete TO0G Eival 0 PIKPOOVTOLOTOS, TOVG HIKPOCVTOHOTOVG TOV HETPNTY.

H tonoBéton kor Oéon o Aetrovpyio 10V POTIGTIKOD TPETEL VL YiVEL 0O TGTOTONUEVO NAEKTPOLIYO!

O KoTookevaot)g dev EPeL evBHVN Yo TVYXOV (IEG M| BTVLYNHLATE TOV TPOKUAOVVTOL O OKOTAAANAN
o0VdEoT Kot yprion.

Y100epd QOTIOTIKO.

To mpoidv eivar KATAAANAO HOVO YioL YPNOT) OF ECMTEPIKO YMPO.

H tomo0£ton tev OTIGTIKOV VO, YiVEL GOUPMVOL LLE TO GUVIUUEVO GYEIIALYPOLLLLAL.

Katd v tomobétmon tov otiotkod PePainbeite 6t dev mpokaleite (npud ota nhektpiicd KoAdSLOL.

Ot xwdol ypopdrov Tov kodndiov stvat ot eéig: pavpo 1 kaeé (L) = kohddio eaong, pmke (N) = ovdétepo
KOADI0 KoL, TPOKEWLEVOD Y10 OTIOTIKO pe TpooTasion katd g nhektporminéiog, khaon I: zpdovo-kitpvo
= KOAMO0 TPOCTOCILAG

To mpoidV avTod TEPLEYEL POTEWN TNYN TG TAENG EVEPYELIKNG amddoong <F>

Ot hopmmpeg / hyvieg mov mapéyovton poll pe To Tpoiov dev Kaldmrovtot pe Ty yyomon!

Movo o Ty @OTIGHOY TG HEYIETNG 0mGO06NS KOL TOV TOTOV IOV aveLypAOETOL TNV TVOKION TEXVIKAOY
FOPOKTNPLOTIKOV Kot dimha 6Ty vodoyn propel va ypnoomomOel yio. 7o mpoiov.

Mny kabapilete T0 QOTIOTIKO [ie ATOPPUTAVTIKG Kot VAKE TPLWILLOTOG KO OTOYEVYETE TV ETOPT VYPOV LLE
TO NMAEKTPIKE HEPT.

Aibeon amopprppdrov

To cVpBoro yio T Y®PLETH GLUAROYH OMOPPULUATOV GUOIVEL OTL TO TTPOTOV TPETEL VoL GLAAEYETAL YDPIGTA,
Aadn de pmopei vo tomobetnBel 6oV 1810 KAOO L TOL OKIAKG, - SNLOTIKG amoppiptporta. To ypnoomotodpevo
TPOIOV EVOEXETOL VO TIEPLEYEL EMKIVOVVEG OVGIES, MEIYHLOTO KOl GUOTOTIKG TTOV EVOEXETAL VO LOADVOLV TO
nepPailov Kat Koté cuvETELD va BEGoVV Gg Kivouvo Ty avBpamivn vyeia kot (ot Aev umopet v amoppipbet
©C L1 SoOPIGUEVE SULOTIKG. OTOPPILLOTOL.

—
MnV TeThTE TO POTIOTIKO GTOL OWKLUKEL OTOPPILHOTOL.

Pomote tov dMpo 1 v KowoTnTd 60 Yo Tov GIAKO 6T0 TEPBAALOV TPOTO SLAHEGNG TOV ATOPPIUUATOV.
To TpoidvTaL oG TANPOVV TIG GYETIKEG EVPMTOIKES TTPOSILYPUPES OE KAOE Tepintmon).
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(0] . BRUKSANVISNING FOR LYSARMATUR!

For din egen sikkerhet, monter og sett lysarmaturen i drift basert pé instruksjonene. Bevar disse instruksjonene.
Identifiser tegningene pa produktet, pa produktdataskiltet og 1 bruksanvisningen, og ta advarselstekstene i
betraktning.

Den gjeldene kretsen ma frakobles spenningen for montering, idriftsettelse eller reparasjon av lysarmaturen.
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Det er hensiktsmessig 4 sla av sikringsbryteren for a sikre den gjeldende kretsen. Hvis du ikke vet hvilken som
er den korrekte sikringsbryteren kan du slé av sikringsbryterne direkte pa stromforbruksmaleren.

Armaturen ma kun monteres og settes i drift av en kvalifisert elektriker!

Produsenten skal ikke vaere ansvarlig for eventuelle skader eller ulykker som skyldes ikke-standard tilkobling
og bruk.

Fast lysarmatur.

Produktet er kun egnet for innvendig bruk.

Den vedlagte tegningen ma brukes nar lysarmaturene er montert.

Pass pa at du ikke skader elektriske ledninger nar du monterer lysarmaturen.

Fargekodene til ledningen er som folger: svart eller brun (L) = faseleder, bla (N) = neytral leder, og hvis
aktuelt, lysarmatur av stetbeskyttelse klasse I: gul-grenn = beskyttende leder

Energiklassen til inkludert lyskilde: <F>.

Pzrene/lysrorene som leveres med produktet dekkes ikke av garantien!

Bare en lyskilde av maksimal ytelse og av den type som er angitt i dataskiltet og rundt sokkelen, kan benyttes
for produktet.

Ikke rengjer lysarmaturen med vaskemidler eller skuremidler, og unnga kontakt mellom veesker og elektriske
deler.

Avfallshandtering

Symbolet for adskilt avfallsinnsamling betyr at produktet ma samles inn separat, det kan for eksempel ikke
plasseres i samme beholder som husholdningsavfall. Det brukte produktet kan inneholde farlige substanser,
blandinger og komponenter som kan forurense miljoet og dermed utsette menneskelig helse og liv for fare.
Det kan ikke avhendes som usortert husholdningsavfall.

|

Ikke kast lampen i husholdningsavfallet.

Henvend deg til borettslaget eller kommunen angaende hensiktsmessige miljevennlig avfallshandtering.
Vare produkter er i samsvar med de relative europeiske standardene i hvert tilfelle (EN 60598)

JUM - [STRUZIONI DI UTILIZZO E FUNZIONAMENTO PER APPARECCHI DI ILLUMINAZIONE!
Per la vostra sicurezza, montare e utilizzare 1’apparecchio seguendo le istruzioni. Conservare le presenti
istruzioni. Identificare 1 simboli presenti sul prodotto, sulla sua targhetta e nelle istruzioni e rispettare le
avvertenze.
Prima di montare, mettere in funzione o riparare 1’apparecchio di illuminazione, il circuito interessato dalle
operazioni non deve essere sotto tensione. E pertanto opportuno disattivare ’interruttore di protezione del
circuito in questione o, se non si ¢ in grado di identificare Iinterruttore, disattivare gli interruttori del contatore.
Lapparecchio di illuminazione deve essere montato e messo in funzione da un elettricista qualificato!
11 produttore declina ogni responsabilita per danni imprevisti o incidenti derivanti da un collegamento e da
un utilizzo anomali.
Apparecchio di illuminazione fisso.
11 prodotto ¢ adatto solamente all’uso interno.
Per il montaggio degli apparecchi di illuminazione, si dovrebbe fare riferimento al disegno allegato.
Assicurarsi di non danneggiare alcun cavo elettrico durante il montaggio dell’apparecchio di illuminazione.
La codifica colori dei cavi ¢ la seguente: nero o marrone (L) = conduttore di fase, blu (N) = conduttore di
neutro e, in caso di apparecchio di illuminazione di Classe di isolamento I: verde-giallo = conduttore di
protezione
Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica <F>
Le lampadine/i tubi luminosi forniti con il prodotto non sono coperti dalla garanzia!
Per il prodotto puo essere utilizzata una sorgente luminosa del tipo e con le prestazioni massime indicati sulla
targa dati e attorno al portalampada.
Non pulire I’apparecchio di illuminazione con detergenti o materiali abrasivi ed evitare di porre i componenti
elettrici a contatto con liquidi.
Smaltimento dei rifiuti
11 simbolo della raccolta differenziata significa che il prodotto deve essere raccolto separatamente, cio¢ non
puo essere messo nello stesso contenitore dei rifiuti urbani. 11 prodotto utilizzato puo contenere sostanze,
miscele e componenti pericolosi che possono inquinare I’ambiente e quindi mettere in pericolo la salute e la
vita delle persone. Non puo essere smaltito come rifiuto urbano indifferenziato.

|

Non smaltire la lampada nei rifiuti domestici

Chiedere alla comunita o alla Municipalita informazioni sulle procedure appropriate per uno smaltimento
ecologico.

Tutti i nostri prodotti sono conformi alla relativa norma europea (EN 60598)

A - ANVANDNING OCH BRUKSANVISNINGAR FOR ARMATUREN!

For din egen sakerhet, montera och anvind armaturen med hjalp av instruktionerna. Bevara dessa instruktioner.
Identifiera ritningarna pa produkten, pa etiketten pa produkten och i bruksanvisningen och ta varningstexterna
1 beaktande.

Innan montering, driftsittning eller reparation av armaturer maste kretsen i fraga goras fri fran spanning. Det
ar lampligt att stdnga av frangskiljaren som sakrar kretsen i fraga. Om du inte vet vilken franskiljaren ar sa
kan du dven stéinga av franskiljarna for forbrukningsmétaren.

Armaturen far endast monteras och tas i drift av behorig elektriker

Tillverkaren kan inte hallas ansvarig for tillfilliga skador eller olyckor som uppstér fran anslutning och
anvéndning som avviker fran standard.

Fast armatur.

Produkten dr endast avsedd for inomhusanvandning.

Bifogad ritning ska anvandas nér armaturerna dr monterade.

Se till att du inte skadar nagra elkablar nir du monterar armaturen.

Férgkoderna som géller for kablarna &r: svart eller brun (L) = fasledare, bla (N) = neutralledare samt i fallet
med en ldtt montering av stotskyddsklass I: gron-gul = skyddsledare

Denna produkt innehéller en ljuskélla med energieffektivitetsklass <F>

Lamporna/lysroren som levereras tillsammans med produkten omfattas inte av garantin!

Endast en ljuskdlla med maximal prestanda och av den typ som anges pa dataplaten och runt uttaget kan
anvéndas for produkten.

Rengor inte armaturen med rengéringsmedel eller slipande material och undvika kontakt med vitskor med
elektriska delar.

Avfallshantering

Symbolen for separat avfallsinsamling betyder att produkten ska samlas in separat, det innebér att den kan inte
placeras i samma avfallsbehallare som hushallsavfall. Den forbrukade produkten kan innehalla farliga &mnen,
blandningar och komponenter som kan fororena miljon och dirmed &ventyra ménniskors hélsa och liv. Den
kan inte bortskaffas som osorterat hushallsavfall.

|

Avyttra inte lampan med hushallsavfall.

Fraga i din kommun var det &r bast att avyttra miljovénligt avfall.

Vara produkter uppfyller for varje fall relevanta EU-standarder (EN 60598)

-LAMBA ICIN KULLANIM VE CALISTIRMA TALIMATLARI! .
Giivenliginiz i¢in, lambayi talimatlara uygun olarak monte edin ve ¢alistirin. Bu talimatlar saklayn. Uriiniin,
tirtiniin bilgi levhasinin ve talimatlarin iizerindeki ¢izimleri tanimlaym ve uyari yazilarim dikkate alin.
Lambay1 monte etmeden, ¢aligmaya bagslatmadan ya da onarimdan once, s6z konusu devrenin gerilim
baglantisi kesilmelidir. S6z konusu devreyi emniyete almadan dnce salteri kapatmak, ya da hangisinin salter
oldugunu bilmiyorsaniz, tiiketim 6l¢gme aletinin salterlerini kapatmak uygundur.

Lamba, sadece kalifiye bir elektrik¢i tarafindan monte edilmeli ve ¢alismaya baslatiimalidir!

Uretici, standarda uymayan baglant1 ve kullanimdan kaynaklanan ikinci derecedeki hasar ya da kazalardan
sorumlu olmayacaktir.

Sabit lamba armatiirii

Uriin, sadece bina i¢i kullanima uygundur.

Lamba monte edilirken ekteki ¢izim kullanilmalidir.

Lambay1 monte ederken, elektrik kablolarina herhangi bir zarar vermediginizden emin olun.

Elektrik telinin renk kodlar1 asagidaki sekildedir: siyah ya da kahve rengi (L) = faz iletkeni, mavi (N) = notr
iletken, ve elektrik carpmasina karst koruma siniflt bir lamba olmasi halinde de I: yesil - sar1 = koruyucu
iletken.

Bu tiriin, <F> Sinifi enerji verimliligi olarak derecelendirilmig bir 151k kaynag icerir.

Uriinle birlikte verilen ampuller / 151k tiipleri garanti kapsaminda degildir!

Sadece maksimum performanstaki ve bilgi levhasinda ve prizin etrafinda gosterilen tiirdeki bir 151k kaynag:
tirlin igin kullamilabilir.

Stvilarm elektrikli pargalara temasmi 6nlemek i¢in, lambay1 deterjanlarla ya da asindirict maddelerle
temizlemeyin.

Atik bertarafi

Ayr atik toplama sembolii, iiriiniin ayr1 olarak toplanmasi gerektigi anlamina gelir, yani belediye atiklart
ile ayn1 ¢6p kutusuna koyulamaz. Kullanilan iirlin, ¢evreyi kirletebilecek, dolayisiyla da insan saglhigini ve
hayatini tehlikeye atabilecek tehlikeli maddeler, karisimlar ve bilesenler igerebilir. Ayristirilmamis belediye
atig1 olarak atilamaz.

|

Lambay1 evsel atiklarla birlikte atmayin.

Uygun bir gevre dostu atik bertarafi igin yore halkina ya da belediyeye sorun.
Urtinlerimiz, her durumda ilgili Avrupa standartlarma uymaktadir (EN 60598).

- CIRAGIN ISTIFADSSI VO ONA QULLUQ UZRO TOLIMAT!
Oz soxsi tohliikosziliyiniz tigiin sizdon ¢iragr tolimata uygun olaraq quragdirmaq va qosmaq xahis olunur.
Talimati saxlayin. Ciragin iizarinds, onun texniki malumatlar cadvalinds va istifadagi talimatinda gostorilmis
cizgilor ilo tanig olun. Xoberdaredici motnlori nozors alm.
Ciragt quragdirmadan, qosmadan vo ya tomir etmadon avval verilmis elektrik sobokoni ayirm. Verilmis
elektrik sabekenin qoruyucusunu ayirmaq yaxud da rozetkanin hansi elektrik sabokesine aid oldugunu
bilmadiyiniz halda saygacin qoruyucusunu sondiirmok tolob olunur.
Ciraq yalniz miitoxassis tarsfindon qurasdirila va qosula bilar.

Istehsalgt qeyri-standart qosulma va ya istifadedon qaynaqlanan zadslars va ya qazalara gora masuliyyat
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dagimur.

Stasionar ¢iraq.

Ciraq sirf otaglarda istifado tigiin nozords tutulub.

Ciragi olave olunmus cizgi vasitosilo y1gmagq olar

Isiglandirici cihazin montaji zamani elektrik naqili zadslomayacayiniza diqqat yetirin.

Nagillorin rong kodlasdiriimasi: gara va ya qohvayi rong (L)= faza kegiricisi, mavi (M)= neytral kegiricsi vo
I miidafis sinfins aid ¢iraq halinda, sari-yasil=qoryucu kegirici

Bu mohsul Klas <F> enerji somaraliliyi kimi qiymatlondirilen is1q manbayi ehtiva edir.

Zomanat ¢iraqla bir yerdo tochiz olunan lampalara / kompakt liiminisent borulara samil olunmur!

Yalniz giicti vo novii texniki malumat cadvalinds va patronlarin yaxmliginda gostarilmis isiq monbslarindon
istifado edin.

Cirag1 yuyucu v cilalayict maddslorlo tomizlomoyin vo elektrik hissolorin iizorino mayenin daxil olmasina
yol vermayin.

Tullantilarm mohvi

Tullantilarin ayrica yigilmasi simvolu o demokdir ki, mohsul ayrica yigiimahdir, yoni moaisot tullantilari ilo
eyni gaba yerlagdirilo bilmaz. Istifads olunan mohsulun tarkibinds otraf miihiti ¢irklondira vo naticads insan
saglamligina va hayatina tohliike yarada bilon tohliikali maddslar, qarisiglar ve komponentlar ola biler. Onu
cesidlonmomis moisot tullantilar kimi atmaq olmaz.
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Lampani moiset tullantilari ilo bir yerds tullamaym

Bu ciir tullantilarin ekologiyaya zorar vurmadan utilizasiyast barade icmanizdan va ya rayonunuzdan Gyrenin.
Bizim mahsulumuz biitiin hallarda avropa standartlarinin talablarina cavab verir (EN 60598)

L - UPUTSTVA ZA KORISTENIE | RUKOVANJE RASVIETNIM THELOM!

Zbog vase sigurnosti, rasvjetno tijelo postavite i stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova
uputstva. Identificirajte Seme na proizvodu, na plocici proizvoda s podacima i u uputstvima i pridrzavajte se
napisanih upozorenja.

Prije montiranja, stavljanja u rad ili popravke rasvjetnog tijela, iz naponske mreze se mora iskljuciti
pripadajuce strujno kolo. Preporucuje se iskljuciti osigurac koji osigurava to strujno kolo ili, ako ne znate koji
je prekidac pravi, iskljuciti osiguracea na potrosackom brojilu.

Rasvjetno tijelo smije postaviti i pustiti u rad iskljucivo kvalificirani elektricar!

Proizvoda¢ nece snositi odgovornost za slucajna oSte¢enja ili nezgode nastale uslijed nestandardnog
prikljucivanja i koriStenja.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Proizvod je prikladan jedino za upotrebu u zatvorenom prostoru.

Prilikom montiranja rasvjetnih tijela treba koristiti prilozena skica.

Pobrinite se da ne ostetite nikakve elektrine kablove prilikom postavljanja rasvjetnog tijela.

Sifre boja zice su sljedece: crna ili smeda (L) = provodnik faze, plava (N) = neutralni provodnik, i u slu¢aju
da rasvjetno tijelo ima zastitu od strujnog udara Klase I: zeleno-zuta = zastitni provodnik

Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti Klase <F> energetske efikasnosti.

Sijalice / svijetlece cijevi isporucene zajedno sa ovim proizvodom nisu pokrivene garancijom!

Proizvod moze koristiti jedino izvor svjetlosti maksimalne snage i tipa naznac¢enog na plocici s podacima i
oko grla.

Nemojte Cistiti rasvjetno tijelo deterdzentima ili abrazivnim materijalima, i izbjegavajte kontakt tekuéine s
elektri¢nim dijelovima.

Odlaganje na otpad

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne moze se
stavljati u isti kontejner sa komunalnim otpadom. Koristeni proizvod moze sadrzavati opasne tvari, mjesavine
i komponente koje mogu zagaditi okolis i posljedi¢no ugroziti zdravlje i zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao
nesortirani komunalni otpad.

—
Lampu nemojte odlagati u kuéni otpad.

Zatrazite uputstva od lokalnih ili gradskih vlasti o odgovarajuéem nacinu prikupljanja otpada prikladnom za
ocuvanje zZivotnog okolisa.

Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Europske unije (EN 60598)

18] . BENOTZUNGS- AN BETRIIBSULEEDUNGE FIR BELIICHTUNGSKIERPER!

Fir Ar Sécherheet montéiert an huelt de Beliichtungskierper baséierend op den Instruktiounen a Betrib.
Versuergt dés Instruktiounen. identifizéiert d’Ofbildungen um Produkt, um Ugaabsschéld vum Produkt an an
den Instruktiounen a beuecht d’Warnhiwdiser.

Eier Dir de Beliichtungskierper montéiert, a Betrib huelt oder reparéiert, trennt den entspriechende
Stroumkreeslaf vun der Netzspannung. Et ass ubruecht den Ausschalter ze trennen, deen den entspriechende
Kreeslaf séchert, oder wann Dir net wésst, wéi een den Ausschalter ass, dann trennt d’Ausschaltere vum
Verbrauchsmiesser.

De Beliichtungskierper déerf némme vun engem qualifizéierten Elektriker montéiert an a Betrib geholl ginn!
Den Hiersteller haft net fir Schied oder Accidenter, déi wéinst onsaachgeméissem Uschloss oder Gebrauch
entstinn.

Befestegte Beliichtungskierper.

D’Produkt ass némmen intern ze benotzen.

Déi bdigefiitigt Ofbildung sollt darbaants der Montage vum Beliichtungskierper benotzt ginn.

Stellt sécher, datt Dir keng elektresch Kabele beschiedegt, wann Dir de Beliichtungskierper montéiert.
D’Faarfcodé vun den Kabele si folgendermoosse gekennzeechent: schwaarz oder brong (L) = Phasleeder, blo
(N) = Nullleeder, an am Fall vun engem Beliichtungskierper mat Stoussschutz vun der Klass I : gréng-giel
= Schutzleeder

Dést Produkt enthalt eng Liichtquell mat enger Energieeffizienz vun der Klass <F>.

Déi mam Produkt matgeliwwert Biren/Liichtstoffréier énerleien net der Garantie!

Némmen eng Liichtquell vu maximaler Leeschtung a vum Typ, wéi en um Ugaabsschéld a ronderém de
Sockelen uginn ass, ka fir d’Produkt benotzt ginn.

Botzt de Beliichtungskierper net mat Botz- oder Scheuerméttel a vermeit, datt d’Elektrodeeler mat Waasser
a Beréierung kommen.

Offallentsuergung

D’Symbol fir getrennt Offallsammlung bedeit, dass den Produit getrennt gesammelt muss ginn, dat heescht et
dierf net an deselwechte Container geheit ginn wei den Reschtoffall. Den benotzten Produit kann geféierlech
Stoffer, Méschungen an aner Elementer enthalen, déi d’Emwelt verschmotzen an soumat d’Gesondheet an
d’Liewen vu Ménschen a Gefor setzen kénnen. Et dierf also net als onzortéierten Reschtoffall entsuergt ginn.

—
D’Luuchten net am Hausoffall entsuergen.

Frot Ar Gemeng oder Staadverwaltung fir déi richteg émweltfréndlech Offallsentsuergung.
Eis Produkter entspriechen de jeeweilegen europdesche Virschréften (EN 60598)

- GEBRUIKS- EN BEDIENINGSINSTRUCTIES VOOR LAMPARMATUUR.

Voor uw eigen veiligheid, monteer en installeer de lamparmatuur volgens de aanwijzingen. Bewaar de
instructies. Bepaal de juiste diagrammen op het product, op het gegevensoverzicht en in de aanwijzingen en
neem de waarschuwingen in acht.

Voor installatie, aansluiting en reparatie van de lamparmatuur dient de stroom van het betreffende circuit te
worden afgesloten. Aangeraden wordt de automatische stroomonderbreker van het circuit uit te schakelen, of,
als niet bekend is welke dit is, de stroomonderbreker op de stroommeter zelf.

Montage en aansluiting van de armatuur mag alleen door gekwalificeerd personeel worden verricht

De fabrikant kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor incidentele schade die het gevolg is van
ondeugdelijke aansluiting en gebruik.

Plaatsgebonden lamparmatuur.

Het product is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis.

Bij het monteren van de lamparmatuur dient het bijgevoegde diagram te worden gebruikt.

Let er bij het monteren van het lamparmatuur op dat er geen kabels beschadigd raken.

De kleurcodes van de bedrading zijn als volgt: zwart of bruin (L) = fasegeleider, blauw (N) = nulgeleider, bij
klasse I schokbeveiligde armaturen: groengeel = aardingsgeleider.

Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse <F>

Lampen en lichtbuizen die met product meegeleverd worden vallen niet onder de garantie.

Bij dit product mogen alleen lichtbronnen van het in het gegevensstaatje en bij de fittingen vermelde type en
maximale vermogen worden gebruikt!

Gebruik geen schoonmaak- of schuurmiddelen bij het reinigen van de lamparmatuur en vermijd dat vocht
electrische delen kan bereiken.

Afvalhergebruik

Het symbool voor gescheiden afvalinzameling betekent dat het product gescheiden moet worden ingezameld,
d.w.z. het mag niet samen met het gemeentelijk afval in dezelfde container worden geplaatst. Het gebruikte
product kan gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten bevatten die het milieu kunnen vervuilen en
daardoor de menselijke gezondheid en het leven in gevaar kunnen brengen. Het mag niet als ongesorteerd
gemeentelijk afval worden afgevoerd.

—
Niet in het huishoudelijk afval deponeren

Informeer bij het plaatselijke afvalverwerkingsinstituut naar milieuvriendelijke verwerkingsmogelijkheden
van afval.

Onze producten voldoen in alle gevallen aan de relevante Europese normen (EN 60598).

- TREORACHA USAIDE AGUS OIBRIUCHAIN DON FHEISTIU SOLAIS!

Ar mhaithe le do shabhailteacht, feistigh an feistiti solais agus cuir i bhfeidhm ¢é de réir na dtreoracha.
Caomhnaigh na treoracha seo. Aithin na Iéardidi ar an tairge, ar phlata sonrai na tairge, agus sna treoracha
agus cuir na téacsanna folairimh san aireamh.

Sula ndéantar an feistiu solais a fheistit, a chur i bhfeidhm né a dheisiti ni mor an ciorcad i geeist a bhaint de
voltas. Is cui an scoradan ciorcaid a lascadh as a chosnaionn an ciorcad i geeist nd mura bhfuil sé ar eolas agat
cén ceann acu arb ¢é an scoradan ciorcaid ¢é, is cui scoradan ciorcaid an mhéadair idithe a lascadh as.

Nior cheart do dhuine nach leictreoir cailithe ¢ an feistiti solais a theistia agus a chur i bhfeidhm!

Ni bheidh an tairgeoir faoi dhliteanas i leith damaisti teagmhasacha né taismi mar gheall ar cheangal
neamhchaighdeanach agus usaid neamhchaighdeanach.

»

Feistit solais socraithe.

Nil an tairge seo oiritinach ach d*isaid laistigh.

Nior cheart an I€araid cheangailte a Gsaid agus an feistiu solais feistithe.

Bi cinnte gan damaiste a dhéanamh do chabla leictreachais ar bith agus an feistit solais a shuiteail agat.

Is iad seo a leanas cdid dathanna na sreanga: dubh n6 donn (L) = seoltoir pas, gorm (N) = seoltdir neodrach,
agus 1 gcas feistithe solais d’aicme cosanta turrainge 1: glas-bui =seoltoir cosanta

Ta foinse sholais sa tairge seo ata aicmithe mar Aicme <F> ¢ thaobh ¢éifeachtillacht fuinnimh de.

Nil na bolgdin / feaddin solais a sholathraitear leis an tairge cludaithe ag an rathaiocht!

Ni féidir foinse solais a isaid don tairge ach ceann ar theidhmiocht uasta den chineal ata 1¢irithe ar an bplatai
sonrai thart timpeall an tsoicéid.

N4 glan an feistit solais le glantaigh né le habhair scriobacha agus seachain teagmhail idir leachtanna agus
codanna leictreacha.

Ditscairt dramhaiola

Ciallajonn an tsiombail do bhailit dramhaiola ar leith go gcaithfear an tdirge a bhailii ar leithligh, m.sh.
ni féidir € a chur sa choimeadan céanna le dramhail bhardasach. D’fhéadfadh substainti, meascain agus
comhphairteanna guaiseacha a bheith sa tairge a usaidtear a d’théadfadh an comhshaol a thruailliu agus slainte
agus beatha an duine a chur i mbaol da bharr. Ni féidir ¢ a dhitiscairt mar dhramhail bhardasach neamhshaolta.

—
Na caith an lampa amach leis an dramhail ti.

Fiarfaidh don phobal né don bhaile maidir le diuscairt dramhaiola cui atd neamhdhiobhélach don timpeallacht.
Cloionn ar geuid tairigi leis na caighdeain Eorpacha a bhaineann leo i ngach gcas (EN 60598)

- NOTKUNAR- OG STARFRZEKSLULEIDBEININGAR FYRIR LIOSASTZEDI!

I oryggisskyni skal setja upp ljosastzdid og taka pad i notkun samkvemt leidbeiningunum. Geymdu
leidbeiningarnar. Finndu teikningarnar a4 vorunni, & upplysingaplotu vorunnar og i leidbeiningunum og hafou
hlidsjon af vidvaranatextunum.

Fyrir uppsetningu, notkun eda vidgerdir 4 ljosastaedinu skal taka spennu af viokomandi rafras. bad er videigandi
a0 slokkva a utslattarrofa viokomandi rafrasar, eda ef pu veist ekki hver peirra er Utslattarrofinn, skaltu slokkva a
utslattarrofanum & neyslumalinum.

Adeins rafvirki ma setja upp og taka ljosastdid i notkun!

Framleidandi ber ekki skadabotaabyrgd 4 tilfallandi tjoni eda slysum af voldum tengingar og notkunar sem ekki er
med hefobundnum heetti.

Fast ljosastaoi.

Varan hentar adeins til notkunar innandyra.

Nota @tti medfylgjandi teikningu vid uppsetningu ljosastedanna.

Gangi0 Ur skugga um ad rafmagnskaplar skemmist ekki vid uppsetningu ljosastadisins.

Virarnir nota eftirfarandi litakoda: svartur eda brann (L) = fasaleidari, blar (N) = hlutlaus leidari, og ef um er ad reda
ljosastaedi i hoggvarnarflokki I: graen-gulur = hlifdarleidari

Varan inniheldur ljosgjafa i orkuflokkinum <F>.

Perurnar/flurperurnar, sem fylgja med vorunni, falla ekki undir abyrgdina!

Adeins ma nota ljosgjafa samkvemt peirri hamarksgetu og gerd sem gefin er upp & upplysingaplotunni og i kring
um innstunguna.

Ekki prifa ljosasteedio med hreinsiefnum eda sverfandi efnum og geettu pess ad vokvi komist ekki 1 snertingu vid
rafthluta vérunnar.

Urgangslosun

Takni0 fyrir sérstaka sorphirdu pydir ad vorunni parf ad farga sérstaklega, p.e.a.s. ekki er haegt ad setja hana i sama
ilat og heimilissorp. Varan sem notud er getur innihaldid hettuleg efni, blondur og efnispatti sem geta mengad
umhverfid og par af leidandi stofnad heilsu manna og lifi i hattu. Ekki er hagt ad farga vorunni med o6flokkudu
sorpi sveitarfélagins.

L]

Ekki farga ljosinu med heimilissorpi.

Leitadu upplysinga par sem pu byrd eda i sveitarfélaginu um videigandi umhverfisvaena Grgangsforgun.
Vorur okkar uppfylla videigandi Evropustadla i hverju tilviki (EN 60598)

(&Y |NSTRUCCIONS D’US I FUNCIONAMENT DE LES LAMPADES!

Per la seva seguretat, instal-li i utilitzi les lampades seguint aquestes instruccions. Desi les instruccions.
Identifiqui els dibuixos del quadre de botons del producte i els esquemes de les instruccions i tingui en compte
els textos d’adverténcia.

Abans d’instal-lar, posar en funcionament o reparar la lampada, cal desconnectar-la de la xarxa eléctrica.
Cal desconnectar I’interruptor de seguretat del circuit eléctric. Si no sap quin interruptor és, desconnecti els
interruptors del comptador de consum eléctric.

La instal-laci6 del sensor només la pot dur a terme personal qualificat.

El fabricant no es responsabilitza de cap dany indirecte o accident causat per un Us o instal-lacié inadequat.
Lampada aplic.

Aquest producte només ¢és adequat per a interiors.

Tingui en compte I’esquema adjunt quan instal-li la lampada.

Asseguri’s que de no malmetre cap cable eléctric quan instal-li el sensor.

Els codis de color dels cables son aquests: negre o marrd (L) = fase, blau (N) = neutre, i en el cas de les
lampades amb proteccio contra descarregues de classe I: verd-groc = conductor de proteccio.

Aquest producte conté una font de [lum amb una classificacié d’eficiéncia energetica <F>.

Les bombetes/tubs fluorescents del paquet no s’inclouen dins la garantia del producte!

Només es pot instal-lar un tipus de bombeta d’alt rendiment i del tipus indicat a I’etiqueta al costat de I’endoll.
No netegi la lampada amb detergents ni materials corrosius i eviti el contacte de liquids amb les parts
eléctriques.

Eliminaci6 de residus

El simbol de la recollida selectiva de residus vol dir que el producte s’ha de recollir per separat, per exemple
no es pot posar al mateix contenidor que els residus normals. El producte utilitzat pot contenir substancies
perilloses, barreges i components que poden contaminar el medi ambient i, per tant, posar en perill la salut i
la vida humanes. No es pot eliminar com qualsevol altre residu normal.

L]

No llenci la lampada a la brossa.

Busqui una deixalleria o punt de recollida d’aparells electronics on la pugui dipositar.
Els nostres productes s’ajusten als estandards europeus pertinents (EN 60598)

- STRUZZJONIJIET DWAR L-UZU U T-THADDIM TA’ FITTING TAD-DAWL! .
Ghas-sigurezza tieghek, immonta u haddem il-fitting tad-dawl skond I-istruzzjonijiet. Zomm dawn
l-istruzzjonijiet. Identifika d-disinni fuq il-prodott, fuq il-pjanca tad-dejta tal-prodott, u fl-istruzzjonijiet u
aghti kas it-testi ta’ twissija.

Qabel l-immuntar, thaddim jew tiswija tal-fitting tad-dawl i¢c-¢irkwit in kwistjoni jrid jinqata’ mill-vultagg.
Huwa xieraq li titfi l-cutout tac-cirkwit in kwistjoni jew jekk ma tafx liema huwa I-cutout, allura, itfi l-cutouts
tal-miter tal-konsum.

11-fitting tad-dawl ghandu jigi mmuntat u mhaddem minn electrician kwalifikat!

Il-produttur ma jistax ikun responsabbli ghal hsarat in¢identali jew a¢¢identi minhabba konnessjoni jew uzu
mhux skond I-istandard.

Fitting tad-dawl fiss.

1l-prodott huwa adattat ghall-uzu fuq gewwa biss.

Id-disinn mehmuz ghandu jintuza meta I-fittings tad-dawl jigu mmuntati.

Kun zgur li ma taghmilx hsara lil xi kejbils tal-elettriku meta tkun qed timmonta il-fitting tad-dawl.

11-kodi¢i tal-kulur tal-wajer huma li gejjin: iswed jew kannella (L) =konduttur tal-phase, blu (N) = konduttur
newtrali u fil-kaz ta’ fitting tad-dawl tal-protezzjoni mix-xokkijiet ta’ klassi I: ahdar-isfar = konduttur protettiv
Dan il-prodott fih sors tad-dawl tal-klassi tal-efficjenza energetika <F>

11-bozoz/tubi pprovduti flimkien mal-prodott mhumiex koperti bil-garanzija!

Sorsi ta’ dawl ta’ prestazzjoni massima biss u tat-tip indikat fil-pjanca tad-dejta u madwar is-sokit jistghu
jintuzaw ghall-prodott.

Tnaddafx il-fitting tad-dawl b’detergents jew materjali li joborxu u evita l-kuntatt tal-likwidi ma’ partijiet
elettrici.

Rimi tal-iskart

Is-simbolu ghall-gbir separat tal-iskart ifisser li l-prodott irid jingabar separatament, jigifieri ma jistax
jitgieghed fl-istess kontenitur mal-iskart munic¢ipali. Il-prodott uzat jista’ jkun fih sustanzi, tahlitiet u
komponenti perikoluzi li jistghu jniggsu l-ambjent u konsegwentement jipperikolaw is-sahha u I-hajja tal-
bniedem. Ma jistax jintrema bhala skart municipali mhux maghzul.

|

Tarmix il-lampa mal-iskart domestiku

Staqsi lill-komunita jew lill-belt ghal rimi ta’ skart xieraq li ma jaghmilx hsara lill-ambjent
Il-prodotti taghna jikkonformaw mal-istandards Ewropej relattivi f’kull kaz (EN 60598)

WZ83 . yPUTSTVA ZA KORISTENJE | RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM!

Radi vase sigurnosti, namontirajte i rasvjetno tijelo stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova
uputstva. Identifikujte Seme na proizvodu, na plocici proizvoda s podacima i u uputstvima i imajte na umu
tekstualna upozorenja.

Prije montaze, stavljanja u rad ili popravljanja rasvjetnog tijela, pripadajuce strujno kolo mora se iskljuciti iz
naponske mreze. Preporucuje se da se iskljuci osigurac koji osigurava to strujno kolo, ili ako ne znate koji je
pravi prekida¢ onda da iskljucite sve osiguraca na potrosackom brojilu.

Rasvijetno tijelo smije da postavi i pusti u rad isklju¢ivo kvalifikovani elektricar!

Proizvoda¢ nece biti odgovoran za slucajna ostecenja ili nezgode koje nastaju uslijed nestandardnog
prikljucivanja i koris¢enja.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Proizvod je prikladan jedino za koris¢enje u zatvorenom prostoru.

Prilikom montiranja rasvjetnih tijela treba da se koristi prilozena Sema.

Pobrinite se da ne ostetite nikakve elektricne kablove prilikom postavljanja rasvjetnog tijela.

Sifre boja zice su sljedece: crna ili smeda (L) = provodnik faze, plava (N) = neutralni provodnik, i u slucaju
da rasvjetno tijelo ima zastitu od strujnog udara Klase I: zeleno-zuta = zastitni provodnik

Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti Klase <F> energetske efikasnosti.

Sijalice / svijetlece cijevi isporucene sa ovim proizvodom nisu pokrivene garancijom!

Za proizvod se moze koristiti samo izvor svjetlosti maksimalne snage i vrste koja je navedena na plocici s
podacima ili oko grla.

Nemojte Cistiti rasvjetno tijelo sa deterdzentima ili abrazivnim materijalima, i izbjegavajte kontakt te¢nosti
sa elektri¢nim dijelovima.

Odlaganje na otpad

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se
stavljati u isti kontejner sa komunalnim otpadom. Upotrebljeni proizvod moze da sadrzi opasne supstance,
smese 1 komponente koje mogu zagaditi zivotnu sredinu i posledi¢no ugroziti zdravlje i zivot ljudi. Ne moze
se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

L]

Lampu nemojte odlagati u kuéni otpad.

Zatrazite uputstva od lokalnih ili gradskih vlasti o odgovaraju¢em nacinu prikupljanja otpada prikladnom za
oCuvanje Zivotne sredine.

Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Evropske unije (EN (60598)
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- INSTRUCOES DE UTILIZAGAO E OPERAGCAO PARA ACESSORIOS DE ILUMINACAO!

Para sua seguranga, monte e coloque os acessorios de ilumina¢do a funcionar com base nas instrugdes.
Conserve estas instrugoes. Identifique os desenhos no produto, na placa de dados do produto e nas instrugdes
e tenha em consideragao os textos de aviso.

Antes da montagem, coloca¢do em funcionamento ou reparagdo do acessorio de iluminagio, o circuito em
questdo tem de ser desligado da corrente. Se for conveniente desligar o disjuntor que protege o circuito em
questdo ou se ndo souber qual ¢ o disjuntor, desligue o disjuntor do contador de consumo.

O acessorio de iluminagdo apenas deve ser montado e colocado em funcionamento por um eletricista
qualificado!

O produtor ndo sera responsavel por danos incidentais ou acidentes resultantes de uma ligagao e utilizagdo
nao convencionais.

Acessorio de iluminagao fixo.

O produto ¢ adequado apenas para utilizagdo interior.

Devera ser usado o desenho em anexo na montagem dos acessorios de iluminagao.

Assegure-se de que nao danifica quaisquer cabos elétricos quando montar o acessorio de iluminagao.

Os codigos de cores dos fios sdo os seguintes: preto ou castanho (L) = condutor de fase, azul (N) = condutor
neutro, € no caso de um acessorio de iluminagdo com protegdo de choque da classe I: verde-amarelo =
condutor de protecao

Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética <F>

As lampadas/tubos de luz fornecidos com o produto nao sdo cobertos pela garantia!

Apenas podera ser utilizada para o produto uma fonte de luz de maximo desempenho e do tipo indicado na
placa de dados e junto da tomada.

Nao limpe o acessorio de luz com detergentes ou materiais abrasivos e evite o contacto de liquidos com pecas
elétricas.

Eliminagao como residuo

O simbolo para recolha separada de residuos significa que o produto deve ser recolhido separadamente, ou
seja, ndo pode ser colocado no mesmo recipiente com residuos urbanos. O produto utilizado pode conter
substancias, misturas e componentes perigosos que possam poluir o ambiente e, consequentemente, por em
perigo a satde e a vida humanas. Nao pode ser eliminado como residuos urbanos nao classificados.

—
Nao coloque o candeeiro no lixo doméstico.

Solicite na sua autarquia local ou na camara municipal informagdes sobre depositos de residuos amigos do
ambiente.

Os nossos produtos cumprem em casa caso as correspondentes normas europeias relevantes (EN 60598)

|98 - INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO PARA LUMINARIA.

Es importante seguir las instrucciones para el montaje y la puesta en marcha de la luminaria para su seguridad.
Conserve las instrucciones. Identifique las figuras indicadas sobre el producto, tabla de datos del producto y
en las instrucciones de uso y respete las inscripciones de advertencia.
Antes de montar, poner en marcha o reparar la luminaria, hay que cortar la tension de alimentacion del dicho
circuito. Recomendamos que desconecte el disyuntor del circuito o, si no sabe cudl es, cortar el disyuntor del
contador.

El montaje y la puesta en marcha de la luminaria debe ser ejecutado por un electricista.

El fabricante no asume la responsabilidad de los dafos o accidentes provocados por la conexion o utilizacion
incompetentes.

Luminaria fija.

El producto debe ser utilizado en el interior.

La figura adjunta da ayuda para el montaje de la luminaria.
Al instalar la luminaria hay que evitar el deterioro de los cables eléctricos.

Indicaciones de color de los cables: negro o moreno (L) = conductor de fase, azul (N) = conductor neutro
y en caso de luminaria equipada de proteccion I contra choques: verde-amarillo = conductor de proteccion
Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia energética <F>

La garantia no incluye las bombillas y las ldmparas, fornecidas con el producto.
Para el producto se puede utilizar solo la fuente de luz de tipoy de potencia indicados sobre la tabla de datos
y cerca de los casquillos.
Para la limpieza de la luminaria, no utilice productos quimicos o abrasivos y no derrame agua sobre los
componentes eléctricos.

Reciclaje

El simbolo de recogida selectiva de residuos significa que el producto debe recogerse por separado, o sea,
que no puede depositarse en el mismo contenedor que los residuos urbanos. El producto utilizado puede
contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que pueden contaminar el medio ambiente y, como
consecuencia, poner en peligro la salud y la vida de las personas. No puede eliminarse como residuo municipal
sin clasificar.

L]

No tire la lampara a la basura doméstica.

Contacte el establecimiento local de gestion de residuos para su reciclaje.
Nuestros productos son siempre conformes a las normas europeas (EN 60598)
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